nevadent

PROFESSIONAL JCARE \

[=] %4 [m]

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

WATER JET FLOSSER NMD 3.7 D8

@

TUS ZA USTA IRIGATOR ZA ISPIRANJE USTA
Upute za upotrebu Uputstvo za upotrebu

DUS BUCAL 3bbEH AYL

Instructiuni de utilizare PrkoBopctso 3a ekcnnoaraums

@ @

ZYZKEYH ZTOMATIKHZ YTIEINHZ MUNDDUSCHE

Oényieg xpHong Bedienungsanleitung

IAN 435653_2304




Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaja.

Pre &itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznaijte sa svim funkcijama uredaja.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Mpenu na npouetete oTBOPETE CTPAHMLIATA C GUIYPUTE M CriEd TOBA Ce 3AMNO3HAMTE C BCUUKM QYHKLMM
Ha ypena.

@
Mpiv &exiviyoere Tv avayveon, avoiéte T oehiba pe Tig eikdveg kar e€oikeiwbeite pe OAeg TG Aerroupyieg
NG CUOKEUNG.

(G
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit
allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

HR Upute za upotrebu Stranica 1
RS Uputstvo za upotrebu Strana 19
RO Instructiuni de utilizare Pagina 37
BG PvkoBopcteo 30 ekcnnoaraums Crpanmua 55
GR/CY Odnyieg xpnong ZeAida 75

DE/AT/CH  Bedienungsanleitung Seite 93







nevadent

PROFESSIONAL

Sadrzaj

Informacije o ovim uputama zauporabu. ... ..o iiiiiiiiiiieeee 2
Namijenskauporaba ......ccciiiiiiieceecececcescescsscoscnss
Koristena upozorenjaisimboli .........ccciiiiiiiiiiiinneneess2
SigUINOSNE NAPOMENE ¢« ¢t oot vereeseesscssscessessessessnssnsonsd
Tehnickipodaci « o e vvvvieieieiieieieeeerereceosasecesesencnnns 6
Opsegisporuke. ....covvieiriieiireessesceceosccccscessescnseesd
Opisuredaja....ooeeeeeeecesesessssssosssssoscscscscssasssnsel
Postavljanje uredaja/montazanazid ........ccccieevieciercesees 8
Punjenjeuredaja. ... .ccccitiitiittettetttcetccscsccsccscessess?
Punjenje spremnikazavodu.......cccietiiiiccccercencescescess®
Stavljanje/skidanje nastavaka..........cccciiiiiiiiiiiiienees. .10
Prijeprveuporabe .......cciiiiiiieirititcesesececescscsansssl0
SHUPNEVIi SNAQGE. « c ettt ttereeeeereessossssessecssssossnsanses 11
RT3 000000000000000000000000000000000000000000000000001 1
Nakon koriStenja « .. covviveeeeeeeceresescssssssescscsesessassld
CiSéenje i odrZavanje ....cveeeeeeeeeneeeeneecencecnncaanaaaesal3d
CUVENE < v veeeteennneeeeeennaaeeeassnssceacnnnssccannnnseessld

Zbrinfavanje «...cceeititittitetescstssssssssesescssscscsssssld

Zbrinjavanje uredaja. . ... 14
Zbrinjavanje ambalaZe . . ... 15

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH ......................15

SBIVIS ot 16
Uvoznik . .o 17

Naruéivanje rezervnih dijelova.............cciiiiiiiiiiinee 17

HR 1



nevadent

PROFESSIONAL J CARE

Informacije o ovim uputama za uporabu

Srdaéno &estitamo na kupnji vadeg novog uredaja. Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan
proizvod.

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne
napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije koridtenja proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za uporabu i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod kori-
stite iskljucivo na opisani naéin i u navedenim podrugjima uporabe. U slu&aju predaje
proizvoda tre¢im osobama predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaij je predviden iskljugivo za osobnu njegu zuba u okviru domadinstva.
Namijenien je iskljucivo za uporabu u privatnim domadinstvima. Ovaij uredaij nije nami-
jenjen za upotrebu u industrijskim, komercijalnim ili medicinskim podrugjima ili za njegu
Zivotinja. Svaki drugi nacin uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire
smatra se nenamjenskom.

Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaiju, koridtena su sliedeéa upozore-
nja i simboli (ako je primjenijivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPASNOST” ozna&ava neposrednu opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rije¢i
+/UPOZORENJE" ozna¢ava mogudu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,OPREZ”
oznaéava mogudu opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati laksim ili srednje tekim ozljedama.

POZOR! Upozorenije s ovim simbolom i signalnom rijeci ,POZOR”
oznadava mogudu situaciju koja ée, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu Stetu.

Napomena oznaéava dodatne informacije za jednostavnije rukovanje
uredajem.

Izmjeniéna struja/napon
Istosmjerna struja/napon

Odvojivo napajanje

£@|?@@99|>



Sigurnosne napomene
/A OPASNOST! STRUJNI UDAR!

>

Uredaj prikljuéite isklju&ivo na propisno instaliranu i dostupnu
mreZnu utiénicu mreZnog napona 100-240V ~, 50/60 Hz.

Pazite da se mrezni kabel ne odteti. DrZite ga podalje od
vruéih podrudja i postavite ga tako da se ne moZe odtetiti.

Uredaj prije uporabe provierite kako biste ustanovili even-
tualna vidljiva vanjska o$teéenja. Uredaj ne koristite ako su
kabel, utikaé ili kuéiste ostedeni.

U sluéaju smetnji u radu ili vidljivih o$tecenja obratite se
servisu za kupce.

MrezZni prikljuéni kabel ovog uredaja ne moZe se zamijeniti.
U slucaju odteéenja voda uredaj treba zbrinuti na odgovara-
juéi nacin.

Popravke smije obavljati isklju¢ivo struéna radionica. Ni u
kojem sluéaju nemoijte sami otvarati uredaj. Zahvati koje nije
izvr§ila ovladtena radionica mogu dovesti do ozljeda.
Uredaij ne koristite u blizini kade/tu3a ili nad umivaonikom

napunjenim vodom. Blizina vode predstavlja izvor opasnosti,
¢ak i kada je uredaj iskljuéen.

Ne dopustite da tekuéine prodru u unutradnjost uredaija, a
uredaj ne uranjajte u vodu, kako biste izbjegli o3teéenja.
|zbjegavaite prodiranie stranih tijela.

Pazite da za vrijeme rada uredaja mrezni kabel nikada ne
bude mokar ili vlazan. MrezZni kabel postavite tako da se
ne moze prignjediti ili na drugi nadin odtetiti. Opasnost od
strujnog udaral
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» Nikada ne dirajte stanicu za punjenje ako je upala u vodu.
Obavezno prethodno izvucite mrezni utikaé! Opasnost od
strujnog udaral

~ ) Ruéni dio uredaia i stanicu za punjenje nikada ne

uranjajte u vodu ili u druge tekudine.

» Mrezni kabel ili utika& ne dirajte mokrim ili vlaZnim rukama.

» MrezZni kabel ne koristite zajedno s produZnim kabelom, veé
mreZni kabel neposredno prikljucite na utiénicu.

A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal

/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Djeca od navrienih 8 godina kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja uredaj smiju koristiti ako su pod nadzorom.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Uredaj uvijek ¢uvaijte u zatvorenim prostorijama kako biste
izbjegli nezgode. Nakon upotrebe uredaj pohranite na suho
mjesto podalje od izravne sunceve svjetlosti.

» U ekstremnim uvjetima, éelije baterije mogu iscuriti i otopina
elektrolita moZe isteci. Ako tekucina dode u dodir s koZom
ili o¢ima, odmah isperite zahvaéeno podruéje s puno &iste
vode i obratite se lije¢niku.

» Uredqj iskljucite prije odlagania ili promjene pribora.

» MrezZni kabel postavite tako da se nitko preko njega ne
moze spotaknuti ili na njega nagaziti.

~ Prije svakog ¢i¥¢enja izvucite mrezni utikad iz uti¢nice. Pritom
ne povlacite za sam mrezni kabel, ve¢ uvijek drzite mrezni
utika¢ kako biste uredaj iskljuili iz uti¢nice.
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/A POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

>

>

>

>

Uredaj punite samo pomodéu isporucene stanice za punijenie.
Koristite iskljucivo pribor koji preporuéuje proizvodaé.

Na uredaju nemoijte obavljati samovoljne izmjene ili preinake.
Obavezno pazite da uredaj ne odlozZite pokraj ili na radijo-
tore, pednice ili druge zagrijane uredaije ili povrsine.

Uredaj se smije koristiti samo s hladnom ili mlakom vodom iz
slavine do najvise 40 °C. Po potrebi dodajte nekoliko kapi
vodice za ispiranje usta. Spremnik za vodu nikada se ne
smije potpuno napuniti dodacima kao $to je npr. vodica za
ispiranje usta. Ta sredstva mogu ostetiti ureda;.

Ovaij uredaj sadrzi bateriju koja se ne moze zamijeniti.

Proizvod sadrzi liti-ionsku bateriju, odnosno ona je priloZzena
uz proizvod. Bateriju ne bacajte u vatru i ne izlaZite je viso-
kim temperaturama. Postoji opasnost od eksplozije!

ﬂ Ovaj uredaj ne punite i ne koristite na otvorenom.
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Tehnicki podaci

Stanica za punjenje

Napajanje 100-240V ~, 50/60 Hz

Snaga uredaja 3,5W

Razred zadtite Il / [O] (dvostruka izolacija)

Vrsta zastite IPX7 (Zastita od kratkotrajnog uranjanija)

Baterija

Kapacitet 1200 mAh

Baterija (litij ionskal) 3,7V —— /4,44 Wh

Ruéni dio

Zapremina spremnika za vodu 130ml

Vrsta zastite IPX7 (Zastita od kratkotrajnog uranjanija)
@ Napomena

> Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nikakav zahvat kori-
snika. Proizvod e se prilagoditi i raditi i na 50 i na 60 Hz.

Opseg isporuke
Uredaj se standardno isporu¢uije sa sliedeéim komponentama:
® Ruéni dio sa spremnikom za vodu

Stanica za punjenje

2 nastavaka

2 vijka

2 tiple (8 5 mm)

® Upute za uporabu

@ Napomena
> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju vidljiva
ostecenja.
> U sluéaju nepotpune isporuke ili $tete uzrokovane nedostatnim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi poglavlie Servis).
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Opis uredaja
(Za slike vidi preklopnu stranicu)
@ Mlaznica
@ Nastavak
© Uticnica za nastavke
O Otvori za dovod zraka
O Rueni dio
O Spremnik za vodu
@ Otvor za punijenie spremnika za vodu/poklopac spremnika za vodu
O Onmdice za viesanje
© Dr3aé za nastavke
@ Utor za mrezni kabel
@ Stanica za punjenje
@® Indikator punjenja E==»
® Kontrolna lampica soft
@ Kontrolna lampica normal
® Kontrolna lampica jet
@ Tipka za odabir stupnja snage
® Tipka za ukljucivanje/iskljuéivanie @
® Tipka za deblokadu
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Postavljanje uredaja/montaza na zid
@Nupomena

>

2

3

4

Stanica za punjenje D smije se slobodno stoje¢a koristiti samo u suhim prostorijama.
Postavite stanicu za punjenje () na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

U vlaznim prostorijama, posebno u blizini vode (kupaonica), stanica za punjenje @
mora biti &vrsto montirana kako bi se zastitila od slu¢ajnog pada u vodu.

Prije montazZe na zid, provjerite da nema kabela ili cijevi u podrugju u kojem zelite
obiesiti stanicu za punjenje @.

Na zidu oznadite dvije rupe medusobno udaljene 3,3 cm i izbusite ozna&ene rupe
svrdlom od 5 mm. Pritom pazite da se mreZna uti&nica mora nalaziti u blizini i
nadohvat ruke.

Umetnite priloZene tiple u izbuSene rupe i zavrnite vijke u tiple. Pritom pazite da
vijci vire oko 3 mm iz izbugenih rupa.

Provucite mrezni kabel kroz jedan od boénih utora ) stanice za punjenje @,
ovisno o tome na kojoj se strani nalazi uti¢nica.

Gurnite stanicu za punjenje @ na vijke tako da vijci udu u oméice za viesanje @ na
straznjoj strani stanice za punjenje ). Zatim prifisnite stanicu za punjenje @ prema
dolie tako da vijci kliznu u vodilice oméica za viesanje @ i stanica za punjenje @
&vrsto sjedne na vijke.
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Punjenje uredaja
@ Napomena

> Prije uklju¢ivanja uredaja uvijerite se da je u besprijekornom stanju. U protivnom se
uredaj ne smije koristiti.

> Punite uredaj samo kada nema vode u spremniku za vodu @.
> U sliedecim sluéajevima uredaj se mora puniti oko 15 sati:

— Prije prvog koristenja.

— Ako se baterija isprazni tijekom uporabe.

— Ako uredaj niste koristili dulje od 3 mjeseca.

> Potpuno napunjena baterija traje oko 20 minuta koristenja.

1) Utaknite mrezni utika& u utiénicu.

2

Postavite ruéni dio @ na stanicu za punjenje @ tako da klizne na klin stanice za
punjenje @.
3

Prije prvog koristenja, ostavite ruéni dio @ da se puni oko 15 sati. Indikator
punjenja =2 B na ruénom dijelu @ tijekom punjenja svijetli crveno. Kada je
baterija potpuno napunijena, indikator punjenja =2k B svijetli zeleno.

4

Ruéni dio @ nakon svakog koritenja stavite na stanicu za punjenje ) kako bi
uredaj uvijek imao punu snagu.

Punjenje spremnika za vodu
(D pozoRr!

> Za punijenje spremnika za vodu @ koristite &istu vodu iz slavine. Po potrebi dodaite
nekoliko kapi vodice za ispiranje usta. Spremnik za vodu @ nikada se ne smije
potpuno napuniti dodacima kao 3to je npr. vodica za ispiranje usta.

> Koristite samo hladnu ili mlaku vodu iz slavine s maksimalnom temperaturom od
40 °C. Ne punite vruéu vodu u spremnik za vodu @.

Spremnik za vodu @ mozete u svakom trenutku napuniti/dopuniti bez skidanja s
uredaja:

1) Skinite ruéni dio @ s umetnutim praznim spremnikom za vodu @ sa stanice za
punjenje @. Iskljugeni ruéni dio @ drite vodoravno.

2) Otvorite poklopac spremnika za vodu @ i napunite vodu kroz otvor za punjenje @.
3) Zatvorite poklopac spremnika za vodu @.

HR 9



nevadent

PROFESSIONAL J CARE

Stavljanje/skidanje nastavaka
@ Napomena

>

>

Pazite da je ruéni dio @ iskljugen, prije stavljania ili skidanja nastavaka @.

Opseg isporuke ukljuéuje dva nastavka @ s prstenovima za oznadavanie razlicitih
boja za razli¢ite korisnike.

Ako ih koristite svakodnevno, zamijenite nastavke @ najkasnije nakon $est mjeseci.
Koristite samo nastavke koje preporuéuie proizvoda¢ @. Informacije o narudivaniu
rezervnih nastavaka @ mozete pronadi u poglavljy Naruéivanje rezervnih dijelova.
S ovim se uredajem mogu koristiti i mlaznice Panasonic oralnih irigatora ©* (model
EW0950) (*Panasonic je registrirani zadtitni znak tvrtke Panasonic Corporation).

Za spajanje nastavka @ na ruéni dio @), utaknite ga u utiénicu za nastavke €.
Pritisnite nastavak @ prema dolje, sve dok potpuno ne ulegne u utiénicu za
nastavke €.

Da biste nastavak @ skinuli s ruénog dijela @, pritisnite tipku za deblokadu (B i
povucite nastavak @ prema gore s ruénog dijela @.

Nastavke @ koje trenutno ne koristite, mozete utaknuti u jedan od drzaca @ na
stanici za punjene @.

Prije prve uporabe

1)
2)
3)
4)

5)

6)

7)

10

Isperite nastavke @ &istom vodom. Jedan nastavak @ mozete utaknuti u drzaée @
na stanici za punjenje ). Drugi nastavak @ utaknite u ruéni dio @.

Skinite spremnik za vodu @ prema dolje s ruénog dijela @ i isperite spremnik za
vodu @ &istom vodom.

Ponovno gurnite spremnik za vodu @ na ruéni dio @ sve dok potpuno ne ulegne.
Pritom pazite da je usisno crijevo u spremniku za vodu @.

Spremnik za vodu @ napunite vodom na nacin opisan u poglavlju Punjenje
spremnika za vodu.

Mlaznicu @ nastavka @ usmierite prema dolje u umivaonik. Pritom pazite da ruéni
dio @ ne nagnete previse prema naprijed. U protivnom usisno crijevo ne moze
usisati vodu ili bi voda mogla istjecati kroz otvore za dovod zraka @.

Pritisnite fipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje @ @. Ruéni dio @ pocinje pumpati
vodu i voda izlazi kroz mlaznicu @. Pustite ruéni dio @ da radi sve dok se
spremnik za vodu @ ne isprazni. Na taj se nadin ispiru sve unutarnje cjevcice.

Pritisnite tipku za ukljuéivanie/isklju¢ivanje © @ kako biste iskljucili ruéni dio @.
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Stupnjevi snage
Ovaj oralni irigator ima tri razlicite razine snage:
— jet: jaki mlaz vode, svijetli kontrolna lampica jet @®.
Za &idéenije ostataka hrane iz prostora izmedu zuba.

- normal: vodeni mlaz s dodatkom zraka, svijetli kontrolna lampica normal (O.
Za &iséenije ostataka hrane iz prostora izmedu zuba, za masazu desni, za ispira-
nje izmedu desni i zuba.

— soft: vodeni mlaz s mnogo dodanog zraka, svijetli kontrolna lampica soft .
Za njeznu masazu desni.

@ Napomena
> Ako je uredaj potpuno ispraznjen prilikom zadnje uporabe, uvijek poéinje sa
stupnjem snage jet.

4 Vise puta pritisnite gumb za odabir stupnja snage (B sve dok ne odaberite Zeljenu
razinu snage.

¢ Pritisnite tipu za ukljucivanie/isklju¢ivanje @ @. Uredaj se pokrece s postavljenim
stupnjem snage.

4 Za iskljucivanije oralnog irigatora ponovno pritisnite tipku za ukljugivanje/iskljuci-

vanie © @.

Rukovanije
/\ OPREZ!

> U pocetku moZe doéi do laganog krvarenja desni zbog iritacije na koju niste
navikli, 3to nije nevobi¢ajeno. U tom sluéaju koristite manje intenzivan stupanj
snage, npr.soft il normal. Ako desni nastave krvariti dulie od dva tjiedna, obratite
se stomatologu.

> Posavietujte se sa svojim stomatologom prije uporabe uredaja ako bolujete od
tedkog parodontitisa, ako imate ozljede ili &ireve na sluznici usne 3upljine ili ako ste
imali stomatoloku operaciju u posliednja dva mjeseca.

@ Napomena

> Koridtenje uredaja ne zamjenjuje svakodnevno &is¢enje zuba &etkicom i pastom za
zube. Uredaj koristite samo kao nadopunu svakodnevnom &iséenju zuba Eetkicom i
pastom za zube.

> Pazite da tijekom uporabe prstima ne zatvorite otvore za dovod zraka @ na
straznjoj strani ruénog dijela @.

> Ako ruéni dio @ tijekom uporabe drite pod kutom, voda moze iscuriti kroz otvore
za dovod zraka @.

> Ruéni dio @ se automatski iskljuéuje nakon otprilike 50 sekundi (jet)/otprilike 60
sekundi (normal)/otprilike 70 sekundi (soft), ¢ak i ako u spremniku za vodu @ jo$
ima vode.
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1) Napunite spremnik za vodu @.
2) Nataknite nastavak @ na ruéni dio @.
3) Pritisnite tipku za odabir stupnja snage B za odabir Zeliene razine snage.

4) Stavite nastavak @ u usta kako biste izbjegli prskanje vode. Nagnite se nad
umivaonik i drzite ruéni dio @ 3to je mogude uspravnije (vidi sliku 1). Mlaznica @
nastavka @ usmijerena je prema zubima,/prostorima izmedu zuba.

Slika 1

5

Pritisnite tipku za ukljuéivanje/isklju¢ivanje @ @ za pokretanie ruénog dijela @.
Lagano zatvorite usta kako biste izbjegli prskanije vode.

Za &iéenie prostora izmedu zuba, polako navodite mlaznicu @ nastavka @ od
jednog meduzubnog prostora do drugog s unutarnje i vanjske strane zuba. Za

masazu desni, usmierite mlaznicu @ na desni. Polako pomicite mlaz vode preko
desni.

6

Ovisno o tome koliko su meduzubni prostori prljavi, primjena moze trajati razlicito
dugo. Nastavite s primjenom dok ne osjetite da je prljavitina uklonjena.

Prilikom masaze desni, koristite oralni irigator onoliko dugo koliko vam je masaza
ugodna.

@ Napomena
> Voda u spremniku za vodu @ dostatna je za otprilike 30 sekundi koristenja.

> Ako se voda u spremniku za vodu @ u meduvremenu potrosi, iskljudite ruéni dio @.

> Izvadite ga iz usta i ponovno napunite spremnik za vodu @ kroz otvor za
punjenie @.
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7) Kada zavrsite s primjenom, pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanie @ @ kako

biste iskljuili ru¢ni dio @.

8) Pritom najprije izvadite nastavak @ iz usta i isperite ga pod tekuéom vodom.

Nakon koristenja

@ Napomena

> Nakon svake uporabe obavezno potpuno ispraznite spremnik za vodu @ i sve
vodove kako biste sprijeili stvaranie klica i bakterija.

Kada je ruéni dio @ iskljuen i zavriili ste s primjenom:

1

Dok je nastavak @ jo3 uvijek nataknut, otvorite poklopac spremnika za vodu @ i
izlijte preostalu vodu.

2

3) Mlaznicu @ nastavka @ usmierite prema dolje u umivaonik. Ukljucite ruéni dio @
na nekoliko sekundi kako biste isprali ostatke vode iz spremnika za vodu @ i

Zatvorite poklopac spremnika za vodu @.

vodova.

4) Skinite nastavak @ s ruénog dijela @ i utaknite ga u drzaé @ na stanici za

punjenje @.

5

Stavite ruéni dio @ na stanicu za punjenje @.

v.v , 3 . ~ .
Ciscenje i odrzavanje
/\ OPASNOST!
> Prije &iZ¢enja mrezni utikag stanice za punjenje @ izvucite iz uti¢nice. Postoji
opasnost od strujnog udaral

@ Ruéni dio @ i stanicu za punjenje @ nikada ne uranjaijte u vodu ili druge
tekuéine!

(D pozor!
> Nikada ne otvarajte kudiste stanice za punjenje @ ili ruénog dijela @! Kuéista se
ne mogu ponovo vodonepropusno zatvoriti.
> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna sredstva za &iséenje. Ova sredstva
osteéuju povrsinu uredaja.

4 Stanicu za punjenje (P Cistite samo mekanom, lagano navlazenom krpom. Ne
upotrebliavaite nikakva sredstva za &iscenije ili otapala. Ova sredstva mogu osfetiti
plastiénu povriinu uredaja.

¢ Skinite nastavak @ s ruénog dijela @. Nastavke @ nakon uporabe temeljito
ocistite pod teku¢om vodom.

HR 13
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¢ Za &iséenije ruénog dijela @ skinite spremnik za vodu @ i prebrisite ruéni dio @
vlaznom krpom. U sluéaju tvrdokorne prljavstine, na krpu nanesite blago sredstvo

za pranje posuda i nakon toga obrisite samo krpom lagano navlazenom cistom

vodom. Nakon toga osusite ruéni dio @.

4 Spremnik za vodu @ iznutra i izvana temeljito isperite toplom vodom. Spremnik za
vodu @ nakon &i$éenja potpuno ispraznite nad umivaonikom. Ako uredaj neéete
korisfiti duze od fiedan dana, ostavite spremnik za vodu @@ otvoren tako da se
osusi iznutra.

= L3
Cuvanje
4 Odvoijite uredaj od napajanja izvlagenjem utikaa ugasenog uredaja iz mrezne

uticnice.

4 Uklonite svu vodu iz uredaja i pustite da se uredaj potpuno osusi (vidi poglavlie
Ciséenje i odriavanje).

4 Uredaj guvaijte na suhom mijestu zastiéenom od prasine koje nije izloZzeno izravnom
sun¢evom zraceniju.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

=

14
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Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se
mora predati na mjestu za sakuplianje posebnog otpada ili predati
poduzeéu za zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nadéin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanje prije nego uredaj vratite.

Ako je to moguée bez unistavania starog uredaja, izvadite baterije ili
punjive baterije prije nego stari uredaj predate na zbrinjavanie i iste zbrinite
odvojeno. Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjavanja napomenite da
uvredaj sadrzi bateriju.

Baterija integrirana u ovaj uredaj ne moze se izvaditi u svrhu
zbrinjavanja.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se raspitati u
gradskom ili opéinskom poglavarstvu.
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Zbrinjavanje ambalaze

Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim nagelima i naéelima
zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirati. Ambalazu koja vam vise nije
potrebna zbrinite u skladu s vazeéim lokalnim propisima.

razli¢itim materijalima ambalaze i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaZe oznaéeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
znacenja:

1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

: Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv naéin. Pazite na oznake na
a

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret pro-
davada proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, sa&uvajte raéun. Potreban je kao
dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda nastupi
greska na materijalu ili tvorni¢ka gredka proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje
jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi uredaj s nedostatkom
i dokaz o kupnii (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u éemu se sastoji greska
proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam
popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio

lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tedi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slucaju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom kupnie

treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni

popravci se naplacuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Ovo
jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanija ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa, akumu-
latora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo jamstvo propada ako je proizvod
o3tecen, i ako nije struéno koristen ili servisiran. Za stru&no koristenje proizvoda potreb-
no je foéno podtivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namie-
ne i radnje, koje se u uputama ne preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati. Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, nekomercijalnu upo-
rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 435653_2304 kao dokaz o kupnii.

W Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj ploéici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku nalje-
pnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

EF3E Na stranici www.lidl-service.com mozZete preuzeti ove i mnoge druge
# | priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu

=

(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
o

artikla (IAN) 435653_2304.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 435653_2304|
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa servi-
sa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www‘kompernass.com

Narucivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete naruéiti na Internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomoéu pametnog telefona ili tableta.
Pomocu QR kéda mozete izravno ofic¢i na nadu web stranicu
www.kompernass.com i vidjeti i naruditi rezervne dijelove
dostupne za ovaj uredai.

() Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nagem se servisnom centru moZete obratiti
putem telefona ili e-poste (vidi poglavlie Servis).
> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (IAN) 435653_2304 koji moZete
pronadi na naslovnoj stranici ovih uputa za uporabu.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguée naruditi za sve
zemlje.
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Informacije o ovom uputstvu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata. Time ste se odludili za kvalitetan
proizvod.

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene

o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani
nadin i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat sluZi iskljuéivo za liénu negu zuba u kuénom okruzenju. Aparat je
namenijen isklju&ivo za koridéenije u privatnim domadinstvima. Aparat nije predviden
za industrijsku, komercijalnu ili medicinsku upotrebu niti za negu Zivotinja. Svaki drugi
nadin koridéenja ili kori¥¢enje van navedenih okvira smatra se nenamenskim.

Koris¢ene napomene upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i aparatu, se koriste slede¢e napomene
upozorenia i simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,OPASNOST" ozna&ava neposredno predstoje¢u opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i re&ju
upozorenja ,UPOZORENJE" oznaéava moguéu opasnu situaciju koja bi
mogla da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
+OPREZ" oznaéava moguéu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede
do neznatne ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozore-
nja ,PAZNJA" ozna&ava moguéu situaciju koja bi mogla da dovede do
materijalne 3tete, ako se ne izbegne.

Napomena: napomena oznaéava dodatne informacije koje
olakdavaju rukovanje aparatom.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

e b b P

Jednosmerna struja/jednosmerni napon

D{HC | Naponska jedinica koja moze da se skine
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Bezbednosne napomene
/A OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

>

Prikljuéite aparat samo na propisno instaliranu i lako
pristupaénu utiénicu, sa mreznim naponom od 100-240V ~,

50/60 Hz.

Vodite raéuna da se ne osteti elektriéni kabl. Drzite kabl
podalje od vrudih oblasti i provucite kabl tako da ne moze
da se osteti.

Kontrolisite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva o$teéenja.
Ne koristite aparat ako su kabl, utikag ili kuéiste osteéeni.

Obratite se korisnickoj sluzbi ako aparat ne funkcionise
ispravno ili ako primetite ostecenija.

MrezZni prikljuéni kabl ovog aparata ne moze da se zameni.
Ukoliko se kabl osteti, aparat morate da predate otpadu.

Pobrinite se da popravke obavlja iskljuéivo specijalizovana
radionica. Ni u kom sluéaju ne otvarajte aparat sami. Inter-
vencije koje ne obavlja ovlaséeni servis, mogu da dovedu
do povreda.

Ne koristite aparat u blizini kade/tusa ili iznad umivaonika

koji je napunjen vodom. Blizina vode predstavlja opasnost i
kada je aparat iskljucen.

Da biste izbegli osteéenja, ne dozvolite da teénost prodre u
aparat i ne potapaijte ga pod vodu.
|zbegavaite prodiranije stranih tela.

Vodite racuna da se elekiriéni kabl nikada ne pokvasi ili
navlazi za vreme kori$éenja aparata. Elektriéni kabl postavi-
te tako da ne moze da se uklesti ili na neki drugi nacin osteti.
Opasnost od elektriénog udaral
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Nikada ne dodirujte stanicu za punjenije kada je ona pala

u vodu. Obavezno izvucite mrezni utikaél Opasnost od

elektriénog udaral

@ Ne potapaite ruéni deo ili stanicu za punjenje u vodu ili
druge teénosti.

v

v

Ne dirajte elektriéni kabl ili mrezni utikaé mokrim ili vlaznim
rukama.

\/

Ne koristite elektri¢ni kabl sa produznim kablom, veé
ukljuéite elektriéni kabl direktno u utiénicu.

A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding,
kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom.

» Deca ne smeju da se igraju aparatom.

» Skaldistite aparat uvek u zatvorenom prostoru, da bi se
izbegle nezgode. Nakon upotrebe, cuvaijte aparat na suvom
mestu bez direkinog sunéevog zralenja.

» Pod ekstremnim uslovima moZe da se pojavi curenje iz éelija
akumulatora i rastvor elektrolita moze da iscuri. U sluéaju
kontakta teénosti sa kozom ili o&ima, odmah isperite mesto
kontakta sa dosta &iste vode.

» Iskljucite aparat pre nego 3to ga spustite i pre zamene delo-
va pribora.

» Postavite elektri¢ni kabl tako da na njega niko ne moze da
nagazi ili da se spotakne.

» Pre svakog &i$éenja izvucite mreZni utikaé iz utiénice. Pritom
ne povladite za elektriéni kabl. Uvek uhvatite za mrezni
utika¢ da biste iskljuéili aparat iz struje.
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A\ PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

~ Punite aparat iskljucivo sa isporué¢enom stanicom za punjenie.

~ Koristite samo delove pribora koje je preporuéio proizvodad.

» Ne preduzimaite svojevoline prepravke ili izmene na aparatu.

~ Obavezno obratite paZnju na to da aparat ne ostavljate
pored grejnih tela, peénica ili drugih zagrejanih aparata ili
povrsina.

~ Aparat sme da se koristi samo sa hladnom ili mlakom vodom
iz éesme do maksimalno 40 °C. Po potrebi, dodajte neko-
liko kapi vode za ispiranje usta. Rezervoar za vodu ne sme
nikada da se napuni samo dodacima, kao npr. vodom za
ispiranje usta ili sredstvom za ispiranje usta. Oni mogu da
ostete aparat.

» Ovaj aparat sadrzi akumulator koji ne moZe da se zameni.
~ Proizvod je opremlien litijum-jonskim akumulatorom, odnosno
akumulator je priloZen uz proizvod. Ne bacajte akumulator
u vatru i ne izlaZite ga visokoj temperaturi. Postoji opasnost

od eksplozije!

- ﬂ Ne punite, odnosno ne koristite ovaj aparat na

otvorenom prostoru.
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Tehnicki podaci

Stanica za punjenje

Elektri¢ni napon 100-240V ~, 50/60 Hz

Ulazna snaga 3,5W

Klasa zastite 11/ [E](dvostruka izolacija)

Vrsta zastite IPX7 (zastita od priviemenog potapania)

Akumulator

Kapacitet 1200 mAh

Akumulator (litijum-jonski) 3,7V ——/4,44 Wh

Ruéni deo

Zapremina rezervoara za vodu 130 ml

Vrsta zastite IPX7 (zastita od priviemenog potapania)
@ Napomena

> Nije potrebna nikakva infervencija od strane korisnika, da bi se obavilo prebacivanje
frekvencije sa 50 na 60 Hz. Proizvod se prilagodava frekvenciji kako od 50 tako i od
60 Hz.

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

ﬁ h zahtevima za bezbednost proizvoda.

Obim isporuke
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim delovima:
Ruéni deo sa rezervoarom za vodu
Stanica za punjenje
2 nastavka
2 vijka
2 tipla (# 5 mm)
® Uputstvo za upotrebu

@ Napomena
> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih osteéenja.
> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili otecenja
izazvanih loSom ambalaZom ili transportom (pogledaite poglavlie Servis).
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Opis aparata
(Pogledaite slike na preklopnoj strani)
@ Mlaznica
@ Nastavak
© Prihvat nastavka
O Otvori za dovod vazduha
© Ruéni deo
@ Rezervoar za vodu
@ Otvor za punienje rezervoara za vodu/poklopac rezervoara za vodu
O Usice za kacenije
© Dr3aé za nastavke
@ Useci za elekirieni kabl
@ Stanica za punjenje
@® Indikator punjenja E==»
® Kontrolna lampica soft
@ Kontrolna lampica normal
® Kontrolna lampica jet
O Taster za izbor stepena snage
® Taster za ukljuéivanie/iskljugivanje ©
@ Taster za deblokiranje
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Postavljanje aparata/montaza na zid
@ Napomena

>

p—

2

3

4

26

Stanica za punjenje ) sme da se koristi samostoje¢a i samo u suvim prostorijama.
Stavite stanicu za punjenje @ na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

U vlaznim prostorijama, narocito u blizini vode (kupatilo), stanica za punjenje @
mora da bude &vrsto montirana, tako da je zasti¢ena od sluéajnog pada u vodu.

Pre montaZe na zid, uverite se da se u podru&ju u kom Zelite da okacite stanicu za
punjenje @, ne nalaze kablovi ili cevi.

Obelezite na zidu dve rupe za bu3enje na rastojanju od 3,3 cm i burgijom od

5 mm izbusite nacrtane rupe. Pritom vodite ra¢una da uti¢nica bude u dostupnoj
blizini.

Gurnite isporucene tiplove u izbuiene rupe i zavmite vijke u tiplove. Pritom vodite
raéuna da vijci jo$ oko 3 mm vire iz izbuenih rupa.

Sprovedite elektri¢ni kabl kroz jedan od boénih useka {I) na stanici za punjenje @,
u zavisnosti od toga na kojoj strani se nalazi utiénica.

Gurnite stanicu za punjenje () na vijke, tako da vijci §trée iz ulica za kagenje @
na poledini stanice za punjenje @. Zatim pritisnite stanicu za punjenje ) nadole,
tako da vijci kliznu u $ine usica za kacenje @) i stanica za punijenje ) &vrsto
naleze na vijcima.

RS



nevadent

PROFESSIONAL

Punjenje aparata
@ Napomena

> Pre pustanja aparata u rad, uverite se daje u besprekornom stanju. U suprotnom ne
smete da ga koristite.

> Aparat punite samo kada u rezervoaru za vodu @ nema vode.
> U sledeéim sluajevima aparat mora da se puni oko 15 &asova:
— Pre prvog koriséenja.
— Kada se u toku koridéenia istroila napunjenost akumulatora.

— Ako aparat niste koristili duze od 3 meseca.

> Potpuno napunjen akumulator je dovoljan za oko 20 minuta primene.

1) Umetnite mrezni utika¢ u utiénicu.

2

Stavite ruéni deo @ na stanicu za punjenje (D tako da klizne na trn stanice za
punjenje @.
3

Ostavite da se ruéni deo @ puni oko 15 Easova, pre nego sto ga prvi put upotre-
bite. Indikator punjenja =2 B na ruénom delu @ svetli crveno u toku punijenja.
Indikator punjenja ==2x B svetli zeleno, &im je akumulator potpuno napunjen.

4

Stavite ruéni deo @ nakon svakog koriséenija na stanicu za punjenje @, da biste
uvek imali pun kapacitet na raspolaganiju.

Punjenje rezervoara za vodu
(D PAZNJA!

> Za punjenje rezervoara za vodu @ korisfite &istu vodu iz &esme. Po potrebi, dodaijte
nekoliko kapi vode za ispiranje usta. Rezervoar za vodu @ ne sme nikada da se
potpuno napuni dodacima, kao npr. vodom za ispiranje usta ili sredstvom za ispiranje
usta.

> Koristite samo hladnu ili mlaku vodu iz &esme sa temperaturom do maksimalno 40 °C.
Ne sipaite vrelu vodu u rezervoar za vodu @.

Rezervoar za vodu @ mozete u svakom trenutku da napunite/dopunite, bez da ga
skidate sa aparata:

1) Skinite ruéni deo @ sa nataknutim praznim rezervoarom za vodu @ sa stanice za
punjenje @. Drzite iskljugen ruéni deo @ vodoravno.

2) Otvorite poklopac rezervoara za vodu @ i napunite ga vodom kroz otvor za punjenie @.

3) Zatvorite poklopac rezervoara za vodu @.
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Stavljanje/skidanje nastavaka
@ Napomena

> Vodite raéuna o tome da je ruéni deo @ iskljuéen pre nego $to nastavke @ natakne-
te ili skinete.

> U obimu isporuke se nalaze dva nastavka @ sa prstenovima za obelezavanie,
razli¢itih boja, za razligite korisnike.

> Ako svakodnevno koristite aparat, zamenite nastavke @ najkasnije nakon Sest
meseci.

> Koristite samo nastavke @ koje je preporucio proizvodag.
Informacije u vezi sa poruéivanjem rezervnih nastavaka @ nadi éete u poglavlju
Porucivanije rezervnih delova. Za ovaj aparat mogu takode da se koriste nastavci sa
mlaznicom za oralne tuseve kompanije Panasonic ©* (model EW0950) (*Panasonic
je registrovani zig kompanije Panasonic Corporation).

4 Da biste spojili nastavak @ sa ruénim delom @), nataknite ga na prihvat nastavka €.
Prifisnite nastavak @ nadole, dok potpuno na usedne u prihvat nastavka €.

¢ Da biste odvojili nastavak @ sa ruénog dela @, pritisnite taster za deblokadu (B i
povucite nastavak @ nagore sa ruénog dela @.

¢ Nastavke @), koje trenutno ne koristite, mozete da nataknete na jedan od drzaéa
O na stanici za punjenje @.

Pre prve upotrebe

1) Isperite nastavke @ &istom vodom. Jedan nastavak @ mozete da nataknete na
drzace @ na stanici za punjenje @. Drugi nastavak @ nataknite na ruéni deo @.

2) Povucite rezervoar za vodu @ nadole sa ruénog dela @ i isperite rezervoar za
vodu @ &stom vodom.

3) Ponovo gurnite rezervoar za vodu @ na ruéni deo @, dok potpuno ne usedne.
Vodite ra&una da usisno crevo bude u rezervoaru za vodu @.

4) Sipajte vodu u rezervoar za vodu @), kao 3to je opisano u poglavlju Punjenje
rezervoara za vodu.

5) Usmerite mlaznicu @ nastavka @ nadole u umivaonik. Pritom vodite raduna da
ruéni deo @ ne bude suvise nagnut unapred. U suprotnom, usisno crevo neée
dospeti do vode ili bi voda mogla da curi iz otvora za dovod vazduha @.

6) Pritisnite taster za uklju&ivanje/iskljucivanie @ @. Ruéni deo @ pocinje da pumpa
vodu i da je ispusta kroz mlaznicu @. Pustite ru¢ni deo @ da radi, dok se rezer-
voar za vodu @ ne isprazni. Na taj nadin ée se isprati svi interni vodovi.

7) Pritisnite taster za ukljugivanje/iskljucivanie @ @ da biste iskljucili ruéni deo @.
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Stepeni snage

Ovaj oralni tud raspolaZe sa tri razli¢ita stepena snage:

— jet: jak mlaz vode, kontrolna lampica jet @ svetli.

Za ¢&idéenije prostora izmedu zuba od ostataka hrane.

- normal: mlaz vode sa dodatim vazduhom, kontrolna lampica normal @ svetli.

Za &iséenije prostora izmedu zuba od ostataka hrane, za masazu desni, za
ispiranje izmedu desni i zuba.

- soft: mlaz vode sa mnogo dodatog vazduha, kontrolna lampica soft (® svetli.

Za neznu masazu desni.

@ Napomena

| 2

¢

¢

¢

Ako je aparat prlikom poslednijeg koris¢enja bio potpuno ispraznjen, uvek poéinje da
radi sa stepenom snage jet.

Pritiskajte dugme za izbor stepena snage (B, dok Zeljeni stepen snage ne bude
podesen.

Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljuéivanie @ @. Uredaj pocinje da radi sa
podesenim stepenom snage.

Pritisnite jo$ jednom taster za uklju&ivanie/iskljuéivanie @ @ da biste iskljucili oralni tus.

Rukovanije
/\ OPREZ!

>

Na poéetku moZe da nastupi krvarenje desni, usled nadraZaja na koji se jo3 niste
navikli, 3to je normalna pojava. U tom sluéaju koristite manie intenzivan stepen snage,
kao npr. soft ili normal. Ukoliko krvarenje desni potraje duze od dve nedelie, trebalo
bi da se obratite svom zubaru.

Pre koris¢enja aparata, pitajte svog zubara da li bolujete od teske parodontoze, da
li imate povrede ili ulkus na sluzokoZi usta ili da |i ste u poslednja dva meseca imali
operaciju zuba.

@ Napomena

>

Upotreba aparata ne zamenjuje svakodnevno pranje zuba &etkicom za zube i
pastom za zube. Koristite aparat samo kao dodatak svakodnevnom pranju zuba
Cetkicom za zube i pastom za zube.

Vodite raéuna da u toku koriséenja, prstima ne zatvorite otvore za dovod vazduha @
na poledini ruénog dela @.

Ukoliko u toku koriséenja drzite ruéni deo @ suvise koso, voda moze da curi iz
otvora za dovod vazduha @.

Ruéni deo @ se automatski isklju¢uje nakon oko 50 sekundi (jet)/oko 60 sekundi
(normal)/ oko 70 sekundi (soft), i kada se voda jos nalazi u rezervoaru za vodu @.
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1) Napunite rezervoar za vodu @.
2) Nataknite nastavak @ na ruéni deo @.
3) Pritisnite taster za izbor stepena snage B, da biste izabrali Zeljeni stepen snage.

4) Stavite nastavak @ u usta, da biste izbegli prskanje vode unaockolo. Nagnite se
nad umivaonik i drzite ruéni deo @ po moguéstvu uspravno (pogledaite sliku 1).
Mlaznica @ nastavka @ je usmerena na zube/prostor izmedu zuba.

Slika 1

5

Pritisnite taster za ukljugivanje/iskljuéivanie @ @ da biste pokrenuli ruéni deo @.
Malo zatvorite usta, da biste izbegli prskanje vode unaokolo.

6

Za &iéenie prostora izmedu zuba, vodite mlaznicu @ nastavka @ polako od
jednog do drugog prostora izmedu zuba, na unutradnjoj i spoljadnjoj strani zuba.
Za masazu desni usmerite mlaznicu @ na desni. Pomerajte mlaz vode polako
preko desni.

U zavisnosti od stepena zaprljanosti prostora izmedu zuba, primena moze razli¢ito
dugo da traje. Nastavite sa primenom dok ne osetite da je zaprljanost uklonjena.
Prilikom masaze desni, koristite oralni tu§ sve dok masazu oseéate kao prijatnu.

@ Napomena
> Voda u rezervoaru za vodu @ je dovolina za oko 30 sekundi primene.

> Kada se u meduvremenu potrosi voda u rezervoaru za vodu @), zaustavite ruéni deo @.
Izvadite ga iz usta | ponovo napunite vodom rezervoar za vodu @ kroz otvor za punienie @.

7) Kada ste zavrsili primenu, pritisnite taster za ukljugivanie/iskljucivanje @ @ da
biste iskljucili ru¢ni deo @.

8) Tek nakon toga izvadite nastavak @ iz usta i isperite ga pod teku¢om vodom.
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Nakon koriséenja

@ Napomena

> Obavezno potpuno ispraznite rezervoar za vodu @ i sve vodove nakon svake
upotrebe, da biste spreili stvaranje klica i bakterija.

Kada je ruéni deo @ isklju¢en i kada ste zavrsili primenu:

1) Dok je jos nataknut nastavak @), otvorite poklopac rezervoara za vodu @ i prospite
preostalu vodu.

2) Zatvorite poklopac rezervoara za vodu @.

3) Usmerite mlaznicu @ nastavka @ nadole u umivaonik. Iskljucite na nekoliko sekun-
di ruéni deo @, da biste isprali ostatke vode iz rezervoara za vodu @ i vodova.

4) Skinite nastavak @ sa ruénog dela @ i nataknite ga na drzaé @ na stanici za
punjenje @.

5) Stavite ruéni deo @ na stanicu za punjenje @.

v.v , L3 L3
Ciscenje i nega
/\ OPASNOST!
> Pre svakog &iscenia, izvucite mrezni utikaé stanice za punjenje ) iz utiénice. Postoji
opasnost od elektriénog udaral

@ Nikada ne potapaite ruéni deo @ ili stanicu za punjenje @ u vodu ili druge

teénostil

(D pAZNJA!

> Nikada ne otvarajte kuéiste stanice za punjenje @ ili ruénog dela @! Ovi delovi
aparata ne mogu ponovo tako da se zatvore da budu vodonepropusni.

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna sredstva za &is¢enje. Ona nagrizaju
povrsinu aparata.

¢ Stanicu za punjenje ) otistite mekom krpom, koja je lagano navlazena vodom.
Ne koristite sredstva za &iséenije ili rastvarace. Ona mogu da ostete plasticne
povrsine.

¢ Skinite nastavak @ sa ruénog dela @. Nakon upotrebe, temeljno oéistite nastavke

O pod tekuéom vodom.

4 Da biste obrisali ru&ni deo @), skinite rezervoar za vodu @ i obrisite ruéni deo @
vlaznom krpom. Kod tvrdokornih zaprljanja stavite blagi deterdZent za pranje posuda
na krpu i zatim obridite ruéni deo krpom koja je samo navlaZena &istom vodom. Na
kraju, osusite ru¢ni deo @.
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¢ Temelino isperite rezervoar za vodu @ toplom vodom iznutra i spolja. Nakon
&iséenja, potpuno ispraznite rezervoar za vodu @ u umivaonik. Ukoliko ne koristite
aparat duze od nedelju dana, pustite da se rezervoar za vodu @ osusi iznutra,
tako $to cete ga ostaviti otvoren.

-~
Cuvanje
4 Odvoijite aparat od strujnog napajanja, tako $to éete mrezni utikaé isklju¢enog
aparata izvudi iz uticnice.
¢ Uklonite svu vodu iz aparata i ostavite aparat da se potpuno osusi (pogledaite
poglavlie Ciséenje i nega).
¢ Cuvqite aparat na suvom mestu bez prasine i direktnog sunéevog zracenia.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za otpad na tockovima znadi da ovaj

aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi da ovaj

aparat na kraju svog veka koriéenja ne smete da odlozite u uobi&ajeni

kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno uredenim sabirnim

mestima, skladitima za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvaite Zivotnu sredinu i odlazite
strucno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o lignosti, liéno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego 3to vratite aparat.

Ukoliko je to moguée bez unistavanja istrodenog aparata, izvadite istrosene baterije
ili akumulatore, pre nego 3to istroden aparat vratite na odlaganie i predaite ih na
zasebno sakupljanije. Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja treba
napomenuti da aparat sadrzi akumulator.

Ugradeni akumulator ovog aparata ne moze da se ukloni u svrhu
odlaganja.

@
>n We moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u Vasoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaze

Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i
jednostavnosti odlagania, te su zato podobni za reciklazu. Odlozite
nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazedim lokalnim propisima.

oznaku na razligitim ambalaznim materijalima i, ako je potrebno, odvojite
ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materijali su oznageni
skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledecim znagenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin Obratite paznju na
b
a

Servis

EF32E Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
% priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.

rul

-

Pomoéu ovog QR koda moZete ofiéi direkino na Lidlovu servisnu stranicu
=3 | (www.lidlservice.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 435653_2304 da
AR ] biste otvorili uputstvo za upotrebu.

=]

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni ragun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanije servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem na3e Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona
o zaititi potroada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti iskljuuje prava koja kupac ima u skladu
sa vazedim Zakonom o zatiti potroada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobica-
jene upotrebe ili zbog gredaka v proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tagke nije
moguda, ili
— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac ée izvriti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obradanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije
i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom periodu davalac garancije, odnosno prodavac
ie u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno prodavac je ovladéen i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostu-
pnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz garancije/za-
konske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potrodace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni raéun ili drugi dokaz o
kupovini koji sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odtecenja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, osteéenja gumenih delova, rdanje,

itd.)

4. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je &is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koridéen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda: Irigator za ispiranje usta

Model: NMD 3.7 D8

IAN / Serijski broj: 435653_2304

Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: |ICOM COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potro3adu: datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs

Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod moZete komforno uvek
naknadno da poruéite na internetstranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vaiim pametnim telefonom / tabletom.
Ovim QR-kodom dolazite direktno na nasu veb-stranicu, gde
mozete da vidite i porucite raspolozZive rezervne delove.

@ Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-poruéivanjem, mozete da se obratite telefonom ili
imejlom naem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek navedete i broj artikla
(IAN) 435653_2304.

> Napominjemo da onlajn poruéivanie rezervnih delova nije moguée u svim zemljama
isporuke.
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi decis s& alegefi un produs de
calitate superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind
informatii importante privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de utilizarea
produsului, familiarizafi-vé cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in scopurile mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

utilizarea in mediul casnic. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Aparatul
nu este prevazut pentru utilizarea in scopuri industriale sau medicale si nici pentru
ingrijirea animalelor. Nu il utilizati in scopuri comerciale.

Indicatii de avertizare si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt folosite urmé&toarele
avertizdri si simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PERICOL” indicd o situatie periculoasd iminentd care, dacd
nu este evitatd, duce la deces sau la vatamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéantul
de avertizare ,AVERTIZARE" indic& o posibild situatie periculoasa

care, dacd nu este evitatd, poate duce la deces sau la vatdméri grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de

Q cuvéntul de avertizare ,PRECAUTIE” indicd o posibild situatie
periculoas& care, dacd nu este evitatd, poate duce la vatamari minore
sau moderate.

~

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare , ATENTIE” indic& o posibil& situatie care, dacd nu este
evitatd, poate duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheazd informatii suplimentare care
faciliteaz&é manipularea aparatului.

Curent alternativ/tensiune alternativa

- Curent continuu/tensiune continud
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D{ HC | Unitate defasabild de alimentare cu tensiune

Indicatii de siguranta
/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

>

| 2

v

Conectati aparatul numai la o prizd instalatd corespunzdator
si usor accesibild, cu o tensiune a retelei de 100 - 240 V ~,

50/60 Hz.

Aveti grijd sd nu deteriorati cablul de alimentare. Tineti-l la

distanfa de zonele fierbinti si ghidati-l in asa fel incét sa nu

poatd fi deteriorat.

Inainte de utilizare verificati dacd aparatul prezintd deteri-

ordri vizibile la exterior. Nu utilizati aparatul dacé stecarul,
cablul sau carcasa sunt deteriorate.

In caz de erori de functionare sau deteriordri vizibile, adre-
safi-va serviciului pentru clienti.

Cablul de alimentare al acestui aparat nu poate fi inlocuit.

Dacé acest cablu se defecteazd, aparatul trebuie casat.

Repardtiile trebuie executate numai intr-un atelier de spe-
cialitate. Nu desfacefi niciodatd aparatul singur. In urma
interventiilor care nu au fost realizate de cétre o firma de
specialitate, pot rezulta rdniri.

Nu utilizafi aparatul in apropierea cdzii/dusului sau deasupra
unei chiuvete pline cu apd. Apropierea apei reprezintd un
pericol, chiar dac& aparatul este oprit.

Pentru a evita defectarea, nu permitefi patrunderea lichidelor
in aparat si nu intfroduceti aparatul in apd.

Evitali patrunderea corpurilor strdine in aparat.
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» Asigurati-va cd in timpul funcfiondrii, cablul de alimentare
nu se va uda sau umezi. Ghidati cablul de alimentare astfel
incat s& nu fie strivit sau deteriorat in alt mod. Pericol de
electrocutare!

» Nu atingefi niciodatd incarcatorul dacd acesta a cdzut in
apd. Scoateti neapdrat mai intéi stecarul din priza! Pericol
de electrocutarel!

~ &) Nu introducei unitatea manuald sau incércdtorul in apé

sau alte lichide.

» Nu apucati cablul de alimentare sau stecarul cu méinile ude
sau umede.

» Nu utilizati cablul de alimentare impreund cu un cablu pre-
lungitor, ci conectati cablul de alimentare direct la prizd.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

 Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vérsta de peste
8 ani si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si/sau f&rd cunostinte necesare,
dacé sunt supravegheati.

» Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

~ Pdstrati aparatul intotdeauna in incdperi inchise pentru a
preveni accidentele. Depozitati aparatul, dupd utilizare,
intr-un loc uscat, ferit de razele directe ale soarelui.

~ Tn conditii extreme pot apérea scurgeri la nivelul celulelor
acumulatorilor, iar solutia de electrolit se poate scurge. Dacé
lichidul ajunge in contact cu pielea sau ochii, curdtafi imediat
locul afectat cu multd apd curatd si consultati un medic.

~ Opriti aparatul inainte de a-l aseza jos sau inainte de a
schimba accesoriile.
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>

>

Asezati cablul de alimentare astfel incat s& nu deving o
piedicd in calea nimdnui sau sd nu se calce pe el.

Inainte de fiecare curdtare scoatefi stecarul din prizd. In
acest scop, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati
intotdeauna de stecar pentru a deconecta aparatul de la
sursa de alimentare.

/\ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

>

v

Inc@reati aparatul numai cu incarcatorul livrat impreund cu
acesta.

Utilizati numai accesorii recomandate de cétre producdtor.

Nu efectuati transforméri neautorizate sau modificéri la
aparat.

Aveti in vedere neapdrat s& nu asezati aparatul langd sau
pe radiatoare, cuptoare sau alte aparate ori suprafete incal-
zite, de exemplu.

Aparatul se va utiliza doar cu apd curentd rece sau caldutd,
pénd la maximum 40 °C. La nevoie addugati cateva picdturi
de apé& de gurd. Rezervorul de apd nu trebuie umplut complet
cu adaosuri, ca de exemplu, apd de gurd. Acestea pot
provoca defectarea aparatului.

Acest dispozitiv con ine o baterie care nu poate fi inlocuitd.

Produsul este echipat cu un acumulator litiu-ion, respectiv
acesta este atasat produsului. Nu aruncafi acumulatorul in foc
si nu il expuneti temperaturilor ridicate. Pericol de explozie!

Nu incdrcati, respectiv nu utilizafi aparatul in aer

liber.
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Date tehnice

Incércétor

Alimentare cu tensiune 100-240V ~, 50/60 Hz
Consum 3,5W

Clasa de protectie Il / [O] (izolare dubla)

Tip de protectie

IPX7 (protectie impotriva imersiunii

temporare)
Acumulator
Capacitate 1200 mAh
Acumulator (litiu-ion) 3,7V ===/4,44 Wh
Unitate manuala
Volumul rezervorului de ap& 130 ml

Tip de protectie

IPX7 (protectie impotriva imersiunii
temporare)

@ Indicatie

>

Nu esfe necesard nicio actiune din partea utilizatorului pentru a reseta produsul intre
50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteazd atét pentru 50 Hz, cét si pentru 60 Hz.

Furnitura

In mod standard, aparatul este livrat cu urm&toarele componente:

Unitate manual& cu rezervor de apd
incarcator

2 accesorii

2 suruburi

2 dibluri (8 5 mm)

Instructiuni de utilizare

@ Indicatie

>

Verificafi dacd furnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate din cau-

42

za ambalajului precar sau a transportului, apelati linia telefonica directd de service
(a se vedea capitolul Service-ul).
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Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)
© Duza
@ Accesoriu
© Sistem de prindere a accesoriului
O Orificii de admisie a aerului
© Unitate manuald
@ Rezervor de apd
@ Orificiu de umplere rezervor de apd/capac rezervor de apd
O Inele de suspendare
© Suport pentru accesorii
(O Decupaij pentru cablul de alimentare
m Tncdrcator
@ Afisaj de incdrcare Emmr
® Bec de control soft
@ Bec de control normal
® Bec de control jet
O Tasta pentru selectarea treptei de putere
® Tasta Pornit/Oprit O
@ Tasta de deblocare
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Amplasarea aparatului/montarea pe perete
@Indica!ie

>

j—

2

3

4

Utilizarea incéregtorului @) este permisd in pozitie liberd numai in incdperi uscate.
Asezafi incarcdtorul ) pe o suprafatd pland.

in incdperile umede, in special in apropierea apei (baie), incarcétorul ) trebuie
montat fix, pentru a preveni cdderea neintentionatd in apd.

Asigurativa cd nu existd cabluri sau tevi in zona unde dorifi & agétati incarcatorul .

Marcati pe perete doud géuri la distana de 3,3 cm si g&uriti cu un burghiu de 5
mm. Asigurati-vd c& in apropiere se aflé o priza.

impingefi in gauri diblurile livrate si insurubati suruburile in dibluri, astfel incét s&
rdmand in afard capetele suruburilor si incd cca 3 mm din gétul suruburilor.

Ghidati cablul prin unul dintre decupaiele pentru cablul de alimentare @ ale
incarcatorului (), in functie de partea in care se aflé priza.

impingeti incarcatorul ) pe suruburi, astfel incat suruburile s& iasé prin géuri in
incarcator @. Apdsati apoi incarcatorul ) in jos, astfel incét suruburile sa alunece

in sine, iar incércatorul ) sd stea fix.

Incarcarea GPGI‘G"UIUi
@ Indicatie

>

>

>

1)
2)

44

Incinte de punerea in functiune a aparatului, asigurati-vé cd acesta se afld in stare
ireprosabil& de funcfionare. In caz contrar, utilizarea aparatului este interzis&.

incéreati aparatul numai atunci cénd nu se afld apd in rezervorul de apd @.
Aparatul frebuie incdrcat cel pufin 15 ore in urm&toarele cazuri:

— TInainte de prima utilizare.

— Dacd incdrcarea acumulatorului s-a epuizat in timpul utilizarii.

— Dacd nu afi utilizat aparatul mai mult de 3 luni.

Un acumulator incércat complet este suficient pentru o utilizare de cca. 20 de
minute.

Introduceti stecarul in priza.

Asezati unitatea manuald @ pe incarcator @, in asa fel incét sa alunece pe
dornul incéredtorului (.
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3) Lasati unitatea manualé © s se incarce cca 15 ore inainte de prima utilizare.
Afisajul de incércare ®=ax @ de pe unitatea manuald @ lumineazd rosu in timpul
incdrcdrii. Atunci cdnd acumulatorul este inc&rcat complet, afisajul de incarcare
=@ (B lumineazd verde.

4) Acum putefi aseza unitatea manuald @ in incarcétor ) dupa fiecare utilizare,
pentru a avea intotdeauna la dispozitie randamentul maxim.

Umplerea rezervorului de apa
(D ATENTIE!

> Pentru umplerea rezervorului de apa @ folositi ap& curentd curatd. La nevoie
addugati cateva picéturi de apd de gurd. Rezervorul de apé @ nu trebuie umplut
niciodatd complet cu adaosuri, ca de exemplu, apd de gurd.

> Folositi doar apd curentd rece sau c&ldutd, cu o temperaturd de pénd la maximum
40 °C. Nu umplefi rezervorul de apd @ cu apd fierbinte.

Puteti umple/completa rezervorul de apd @ oricand, féré ol scoate din aparat:
1) Luafi unitatea manuald @ cu rezervorul de apd @ montat in stare goald de pe
incarcator @. Tinefi unitatea manuald oprité @ in pozifie orizontald.
2) Deschidefi capacul rezervorului de apd @ si umpleti cu apd prin orificiul de umplere

rezervorului de apd @.

3) Inchideti capacul rezervorului de apé& @.

Montarea/demontarea accesoriilor
@ Indicatie

> Inaintea atasdrii sau detasérii accesoriilor @), asigurati-va cd unitatea manuald @
este opritd.

> Fumitura include doud accesorii @ cu inele de marcare de culori diferite pentru
utilizatori diferifi.

> In caz de utilizare zilnicd, schimbati accesoriile @ cel tarziu dupd sase luni.

> Utilizati numai accesoriile @ recomandate de cétre producdtor. Putefi gdsi
informatii despre comandarea accesoriilor de schimb @ in capitolul Comandarea
pieselor de schimb. Pentru acest aparat putefi folosi si duzele atasabile ale dusurilor
bucale Panasonic © * (model EW0950) (*Panasonic este o marcé inregistratd a
Panasonic Corporation).
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¢

¢

¢

Pentru a conecta un accesoriv @ la unitatea manuald @, introduceti in sistemul
de prindere a accesoriului € si apdsafi accesoriul @ in jos, astfel incat acesta sé
se fixeze.

Pentru a deconecta un accesoriv @ de la unitatea manuald @), apdsati tasta de
deblocare @ si scoateti accesoriul @ tragandu- in sus.

Accesoriile @ pe care nu le utilizati, le putefi introduce intr-unul dintre suporturile
pentru accesorii @ de pe incarcator @.

inainte de prima utilizare

1)

2

3

4)

5

6)

7)

Clatiti accesoriile @ cu apd curatd. Un accesoriu @ poate fi infrodus intr-unul
dintre suporturile pentru accesorii @ de pe incarcator ). Celdlalt accesoriv @
montati pe unitatea manuald @.

Scoatei rezervorul de apd @ trégandu-l in jos de pe unitatea manuald @ si clatiti
rezervorul de ap& @ cu apé curatd.

impingefi rezervorul de apa @ din nou pe unitatea manuald @. Avefi grija ca
furtunul de absorbtie sd se afle in rezervorul de apd @.

Turnafi apd in rezervorul de apd @ asa cum este descris in capitolul Umplerea
rezervorului de apd.

indreptati duza @ accesoriului @ in jos, intr-o chiuvetd. Aveli grijé ca unitatea
manuald @ sa nu fie inclinatd prea mult in fafd. In caz contrar, furtunul de admisie
nu va mai ajunge la apé& ori apa ar putea s& se scurgd prin orificiile de admisie a

aerului @.

Apasati tasta Pornit/Oprit @ . Unitatea manuald @ incepe sé& pompeze apa si
s& o evacueze prin intermediul duzei @). Lésati unitatea manuald @ s& funcioneze
pand cand rezervorul de apd @ se goleste. Astfel, toate conductele interne sunt
spdlate.

Apésati tasta Pornit/Oprit @ @ pentru a opri unitatea manualé @.

Trepte de putere

Acest dus bucal dispune de 3 trepte de putere diferite:

46

jet: jet puternic de apd, becul de control jet @ lumineaza.
Pentru cur&tarea spatiilor interdentare de resturi de méancare.

normal: jet de ap& cu adaos de aer, becul de control normal () lumineaza.
Pentru curdtarea spatiilor interdentare de resturi de méancare, pentru masajul gingii-
lor, pentru cldtirea zonelor dintre gingii si dinfi.

soft: jet de ap& cu mult adaos de aer, becul de control soft (® lumineaza.
Pentru masajul bland al gingiilor.
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@ Indicatie

>

¢

¢
¢

Dacé aparatul s-a descdrcat complet la ultima utilizare, atunci acesta porneste intot-
deauna de la treapta jet.

Apasati tasta pentru selectarea treptei de putere (B de mai multe ori, pand cand
este selectatd treapta de putere dorit& de dvs.

Apésati tasta Pornit/Oprit @ @. Aparatul porneste cu treapta de putere selectatd.

Pentru a opri dusul bucal, mai apdsati o datd tasta Pornit/Oprit © .

Utilizarea aparatului
/\ PRECAUTIE!

>

La inceput, datoritd frecarii neobisnuite, pot apdrea séngerdri gingivale usoare -
acest lucru este normal. In acest caz, folosifi o treaptd de putere mai putin intensd,
ca de exemplu treapta normal sau soft. Dacd séngerarea gingivald persistd mai
mult de doud s&ptdmani, consultafi medicul stomatolog.

Consultati medicul stomatolog inaintea utilizarii aparatului, in cazul in care suferiti
de parodontozd gravd, avefi rani sau abcese la nivelul mucoasei bucale sau afi
suferit o interventie chirurgical& stomatologic& in ultimele doud luni.

@ Indicatie

>

1)
2
3)

Utilizarea aparatului nu inlocuieste curdtarea zilnic a dinfilor cu o periutd si pastd
de dinfi. Utilizati aparatul doar ca o completare la curdtarea zilnicd a dintilor cu
periufa si pasta de dinfi.

Aveti grija ca in timpul utiliz&rii s nu atingeti cu degetele orificiile de admisie a
aerului @ de pe spatele unitafii manuale @.

Dacd finefi prea oblic unitatea manuald @ in timpul utilizérii, este posibilé eliminarea
apei prin orificiile de admisie a aerului @.

Unitatea manuald @ se opreste automat dupd cca 50 de secunde (jet)/cca 60
de secunde (normal)/cca 70 de secunde (soft), chiar dacd mai réméne apd in
rezervorul de apd @.

Umplei rezervorul de apa @.
Montati un accesoriu 9 pe unitatea manuald 6

Apdsati tasta pentru selectarea treptei de putere ) pentru a regla treapta de
putere doritd.
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4) Ghidafi accesoriul @ in gurd pentru a preintdmpina stropirea cu apd. Aplecafiva
peste chiuvetd si finefi unitatea manuald @ pe cét posibil drept (a se vedea fig. 1).
Duza @ accesoriului @ este pozitionatd spre dinti/spatiile interdentare.

Fig. 1

5) Apésati tasta Ponit/Oprit @ @ pentru a porni unitatea manualé @. inchidefi usor
gura pentru a preintdmpina stropirea cu apd.

6) n funcfie de efectul dorit, ghidati duza @ accesoriului @ incet de la un spafiu
interdentar la altul sau pentru masaj, ghidati-o pe gingie.
in functie de gradul de murdérire al spafiilor interdentare, durata utilizérii poate
varia. Continuafi utilizarea unitatea manualé @ pand cand avefi senzafia cé s-a
desprins murddria.
in cazul masajului gingiilor, utilizati aparatul atét fimp c&t masajul are un efect
placut.

@ Indicatie
> Apa din rezervorul de apd @ este suficient pentru o utilizare de cca 30 de secunde.

> Dacd intre fimp s-a epuizat apa din rezervorul de apa @), oprifi unitatea manuald @,
scoatefi-l din gurd si umpleti din nou rezervorul de apd @ prin orificiul de umplere
rezervor de apd @.

7) Dupé terminarea utilizérii, apdsati tasta Pornit/Oprit @ @ pentru a opri unitatea
manualsd @.

8) Abia apoi scoatefi accesoriul @ din gurd si cltitil sub jet de apd.
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Dupa utilizare
@ Indicatie

> Golifi neapdrat rezervorul de apd @ si toate conductele complet dupé fiecare
utilizare pentru a preintémpina formarea de germeni si bacterii.

Dacé unitatea manuald @ este oprit si afi terminat utilizarea:

1

Cu accesoriul @ incd montat, deschideti capacul rezervorului de apd @ si
aruncati restul de apd.

2) Inchideti capacul rezervorului de ap& @.

3) Indreptati duza @ accesoriului @ in jos, intr-o chiuvetd. Pornifi unitatea manuald @
pentru cateva secunde pentru a scoate restul de apé din rezervorul de apd @ si
din conducte.

4

Luafi accesoriul @ de pe unitatea manuald @ si introduceti in suporturile pentru
accesorii o de pe incdrcdtor m

5

Asezati unitatea manuald @ pe incarcétor .

Curdatareas si ingrijirea
A\ PERICOL!

> Inainte de fiecare curdtare, scoatefi stecdrul incarcdtorului @ din priza! Pericol de
electrocutare!

@ Nu introduceti niciodatd unitatea manuald @ sau incarcatorul ) in apé sau in
alte lichide!

(D ATENTIE!

> Nu deschidefi niciodatd carcasa incéredtorului @ sau a unitatea manuald @! Dupd
deschidere, acestea nu mai pot fi inchise etans.

> Nu utilizati substante de curdtare agresive, abrazive, corozive sau chimice! Acestea
atacd suprafata aparatului.

¢ Curdtafi incéredtorul @ numai cu o lavetd moale si usor umezitd. Nu utilizafi deter-
genti sau solventi. Acestia pot deteriora suprafetele de plastic ale aparatului.

4 Demontati accesoriul @ de pe unitatea manuald @. Curdtati bine accesoriile @
dupd utilizare, sub jet de apa.
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4 Pentru curdtarea unitatea manuald @, demontati rezervorul de apd @ si stergeti
unitatea manuald @ cu o lavetd umeda. In cazul murddriei persistente, punefi pe
lavetd un detergent delicat de vase si stergefi la final cu o lavetd umezit& numai cu
apd curatd. Apoi stergeti unitatea manuald @ pénd cand acesta este uscat.

¢ Clatifi rezervorul de ap& @ cu apd pe exterior si interior. Aruncafi orice urme de
apd din rezervorul de apd @ dupé curdfare. In cazul in care nu folositi aparatul
mai mult de o s&ptdmand, lasafi rezervorul de apd @ deschis s& se usuce din
interior.

Depozitarea

¢ Decuplafi aparatul de la alimentarea cu curent, scotdnd stecarul din priz& dupd ce
ali oprit aparatul.

¢ Indepartati orice urma de apa din aparat si lasati aparatul sa se usuce complet
(a se vedea capitolul Curdtarea si ingrijirea).

¢ Depozitali aparatul intr-un loc uscat si lipsit de praf, ferit de razele directe ale soare-
lui.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul al&turat al pubelei tdiate cu rofi indica faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directivd stabileste cd la sférsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menaijer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la
centrele de eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs. Contribuiti
la protejarea mediului inconjurétor prin eliminarea
corespunzdtoare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi contine date cu caracter personal, tine
de responsabilitatea dvs. s& le stergeti inainte de ol restitui.

Dacé acest lucru este posibil f&rd distrugerea aparatului vechi, scoatefi
bateriile vechi sau acumulatorii inainte de a restitui aparatul vechi pentru

a fi eliminat si aruncati bateriile sau acumulatorii prin sistemul de colectare
separatd a deseurilor. In cazul acumulatorilor fixati in mod permanent trebu-
ie indicat la eliminare faptul c& aparatul confine un acumulator.

Acumulatorul integrat in acest aparat nu poate fi scos pentru
a fi eliminat.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului scos din uz pot

%A fi obfinute de la administratia locald.
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Eliminarea ambalajelor

@ Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitdfii acestora cu
mediul inconjurdtor si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel
%@ reciclabile. Eliminati materialele de ambalare de care nu mai aveti nevoie
conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Respectati marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si carton, 80-98: materiale compozite.

Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. In cazul in care
produsul prezint& defecte, beneficiafi de drepturi legale fat& de vanzatorul produsului.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Aces-
ta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune
ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris, in care s& se specifice in ce constd
defectiunea si cénd a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, veti primi inapoi produsul reparat sau
unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apérute in cadrul
termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legal& de conformitate si

cel al garanfiei comerciale si curge, dup& caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezen-
t&rii produsului la véinzétor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridic&rii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul terme-
nului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data
preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor realizate in peri-
oada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Even-
tualele deterioréri si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd garantie
nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si
care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor aparute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produsului
trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor comerciale. In cazul manevrg-
rii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor care nu au fost
realizate de cétre filiala noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la indemand bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 435653_2304 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pléicuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de ufilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B n cazul in care apar defecte functionale sau alte defecfiuni, contactafi mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicatd, frd a pléti taxe postale, anexénd dovada cumpdrdrii (bonul
fiscal) si indicand in ce constd defectul si cand a apdrut acesta.
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EF3E Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
¥ | software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
3 | (www.lidl-service.com) si puteti deschide instructiunile de utilizare prin intro-
A= | ducerea numérului de articol (IAN) 435653_2304.

Service-ul

Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 435653_2304|

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul cd urmé&toarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernqss.com
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Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil piese de schimb pentru acest produs onli-
ne, pe www.kompernass.com.

Scanafi acest cod QR cu smartphone-ul sau cu tableta.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pagina noastrd web
www.kompernass.com si putefi vizualiza si comanda piese de
schimb disponibile pentru acest aparat.

@ Indicatie

> Dacd avefi probleme cu comanda online, putefi contacta centrul nostru de service

telefonic sau prin e-mail (a se vedea capitolul Service-ul).

> V& rugdm sd indicafi intotdeauna numérul articolului (IAN) 435653 _2304, pe
care il puteti g&si pe pagina de fitlu a acestor instructiuni de utilizare, atunci cénd
comandai.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibilé in toate térile de
livrare.
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BbrBepeHue

Mosnpasssame BM 30 NOKYNKATA HA BawmMs HOB yped. M3bpanu cre BucokokayecTseH
NPOAYKT.

PrkoBoncTBOTO 30 NOTPEbUTENS € HEPA3NENHA YACT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXKA
BODKHM YKQ3QHMS OTHOCHO 6e30nacHOCTTa, ynotpebara 1 NpeaasaHeTo 30 OTNanbLM.
lMpean aa M3nonssate NPOQYKTA, CE 3ANO3HAMTE C BCMUKM YKA3AHMS 30 06Cny>XBaHE
u 6esonacHocr. M3nonssaitte NpooyKTa eamMHCTBEHO CMOPEN OMMCAHMETO M 3a
ykasanuTe obnactv Ha npunoxetue. Mpenasaite npoaykTa HA TPETH MMLA 30e0HO
C UANATA AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHasHayeHue

To3un ypen cnyxu eamMHCTBEHO 30 NIMYHA XMIMEHA HA 3bOUTE B AOMALIHM YCHOBMS.
Tosu ypen e npenHasHaueH ennHCTBEHO 3a 6uToBA ynoTpeba. Tol He e npensuaeH
30 ynotpe6a 30 NPOMMLLIEHU MK MEAMLMHCKM LIENK M 30 XMIMEHA HA XuBOTHW. He
ro M3MOM3BaMTE 30 NPOGECUOHANHM LiENK.

MU3snon3saHm npenynpeauUtTesiHn yKasaHumsa
N CMUMBOMMU

B HacToswoTo prkoBoacTeo 3a notpeburens, BbpXy ONAKOBKATA M BbPXY ypenad ce
M3MON3BAT CNEAHMUTE NPERyNPEnnTENHM YKA3aHUs 1 CMMBONHK (aKO € MPHUIoXMMO):

OMNACHOCT! MNpenynpeaurenHo ykasaHue ¢ TO31 CUMBON U

Q curianHara ayma ,OMACHOCT” o6o3Hauasa HenocpeactseHo
NPEeAcToALLA ONACHA CUTYaLMs, KOSTO, ako He 6bae u3berHara, Boau
[0 CMBPT MK TEXXKO HOPAHSBAHE.

NPEAYNPEXKOEHUE! [MpenynpenutenHo ykasaHue ¢ To3u
cmmBon m curHantara ayma ,MPEOYTPEXXOEHME” o6osHauasa
Bb3MOXHO OMACHA CUTYyaLMs, KOSTO, aKo He 6bae nsberHara, Moxe
0Q AOBELE A0 CMBPT MK TEXKO HOPAHSIBAHE.

MOBULLUEHO BHUMAHME! MNpenynpeamnrento ykasauue ¢

103K cumeon u curHankata gyma ,INOBULLEHO BHMMAHME" o6o-
3HOYOBA BBH3MOXHA ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, aKo He H6bae usbernara,
MOXe A NoBEefe [0 NEeKO MK CPEeAHO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! lMNpenynpenntenHo ykasaHue ¢ TO31 CUMBON M
curnantara ayma ,BHUMAHUE" obosnauasa Bb3sMoxHa onacHa
cUTyaums, KOSTO, aKo He 6bae m3berHara, Moxe Aa AoBEAe [0 maTe-
PUANHU WeT!.

YKazaHue: Yka3aHWEeTo AaBA NOMbIHUTENHA MHOPMALMS, KOSTO
ynecxssa paborara ¢ ypena.

© o b P
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~ Mpomernue Tok/Tpomernmeo Hanpexetme
by lMocrosHeH Tok/NOCTOSHHO HaNpexeHue

D1 HC | Pasmo6semo 3axparsare

YkasaHums 3a 6esonacHocr
/\ ONMNACHOCT! TOKOB Y AP!

>

Bknrousarirte Ypena CaMO KbM MHCTANMMPAH cnopen U3NCKBA-
HNATA 1 NECHOAOCTbMNEH KOHTAKT C MPEXXOBO HAMNpexXeHne

100 - 240V ~, 50/60 Hz.

BHumaBariTe na He ce nospenu Mpexosust kaben. Opbxk-
Te ro aaney oT ropelln Mecta 1 ro NpoKapamTe Taka, ye
[0 He MoXe Aa 6bae noBpemeH.

Mpean ynotpeba nposepete ypena 3a BUAMMM BbHLIHK
nospenun. He msnonssarire ypena, ako kabensr, wencenst
MK KOPMYCBT CA NOBPENeHM.

[Npu HenpaBMNHO GYHKLMOHUPAHE MK BUOMMM NOBPEM
ce o6bpHeTE KbM CepBM3HATA CryX6a.

Kabenst 30 cBbp3BaHE KbM MpPEXATA HA TO3M ypen He
Moxe fa ce cMeHs. [pu nospena Ha kabena ypenst
Tpa6ea na ce 6Gpakysa.

PeMoHTH Tp9I6BG na ce m3ebpLlwBaAT CAMO OT Cneunanmsn-
paH cepsuMs. I'Ipm HUKAKBU O6CTOSIT6]'ICTBC1 HE OTBOpSIl:iTe
CaMM ypena. MCIHMI'IYJ'IGLI,MM, KOMTO HE CA M3BBbPLUEHU OT
cneunanmsmpaH cepsms, MOraT Ad noeenat oo HapPaAH4aBaA-
HAA.
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» He usnonssaiite ypena 8 6nmsoct no BaHa/ayw mnm Hag
HAMBIHEH C BOAA YMMBANHKK. brimsoctra no Bona npencrae-
NSBA OMACHOCT NOPM KOFATO YPenbT € U3KIIOUEH.

» He pnonyckarite B ypena na npoHMKBAT TEYHOCTU M HE TO
notansimte BbB BOAA, 30 A4 NPENOTBPATUTE NOBPENM.

» He nonyckarre npoHukBaHe Ha Yyxau Tena.

» Mo Bpeme Ha pabota BHUMaBAKTE MpexoBusT kaben
HMKOTA [d He ce MOKPW MNK HaenaxHsea. [Tpokapsarite

MpexoBus kaben TaKa, Ye A HE MOXE A CE NPUTUCKA
nnu nospexaa no apyr HaumH. OnacHocTt ot Tokos yaap!

» Hukora He nokocBakiTe 3apsaHATA CTAHLMS, KOTATO € nag-
Hana BbB BoAd. HenpemeHHo mbpBo u3kntouete wencenal
OnacHocr ot Tokos yaap!

> @ He notansiire tanoto Ha ypena mnu 3apsaHATA CTAH-

UMs BB BOAO MM OPYTM TEUHOCTM.

~ He nokocearite Mmpexosms kaben unm wencena ¢ MOKpu
MMM BRCXKHM pbLe.

» He usnonssaiite Mpexosus kaben ¢ yabrixuTen, a BKNoY-
BAMTE MPEXOBUS KABEN AMPEKTHO B KOHTAKT.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT

\J

\J

v

v

HAPAHSIBAHE!

To3u Ypen MoXe na ce 1M3non3sd OoT AeLa HA Bb3pdAcCT HAA
8 rOAMHH, KOKTO M1 OT nnua ¢ HaManeHu q)l/BM‘-IeCKM, ce-
TMBHN NN YMCTBEHU BB3IMOXKXHOCTHU UITU 6e3 onut M/MJ‘IM
3HAHKA, AKO Ca nona HG6J'II-OD,eHMe.

He nonyckarite neua na mrpast ¢ ypena.

CexpaHsBaTe ypena BUHATM B 3ATBOPEHM MOMELLEHMS, 3a
na npenotsparute 3nononyku. Cnen ynorpeba cbxpaHs-
BAMTE YPEena HA CyXO MACTO 6e3 Npaka CIbHYEBA CBETNU-
Ha.

Mpu ekcTpeMHM obcToaTENCTBA MOTAT AA CE MOABST TEYOBE
OT KNeTKMTE HO aKyMyraTopHaTa 6arepms 1 aa usreue
enekTponurteH pasteop. [1pn KOHTAKT HO TEYHOCTTA C KOXATA
MK OuMTE HE3ABABHO M3MNAKHETE 30CErHATOTO MSCTO C
OBUIHO KONMMYECTBO YMCTA BOAA M NOTbPCETE NEKAPCKA
nomod.

N3kntouete ypena, npenm na ro octasute MnuM Ad CMEHUTE
NPMHAANEXHOCTH.

Pasnonaraitte Mpexosus kaben Taka, ye HUKOM O He
MO>e [id Ce CMbBA B HEFO MMM A FO HACTBMBA.

[Npenm BCAKO MOUMCTBAHE U3KIIOYBAMTE LLENCENA OT KOH-
takra. [pu ToBa He abprnakTe Mpexxosus kaben, a BUHATU
XBALLAMTE LENcena, 3a Aa U3KIOYMTE Ypena OT enekTpo-
30XPAHBAHETO.
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A BHUMAHMUE! MATEPUATTHU LLLETU!

\J

v

v

v

v

3apexnakTe ypena camo C BKIKOYEHATA B OKOMMNEKTOBKA-
TO HQ AOCTABKATA 30PSAHA CTAHLMS.

M3nonseaite camo NpUHAANEXHOCTH, NPENOPbUYAHM OT
npousBoamTENS.

He npennpuemaiite cCQMOBOHM NPeYCTPOMCTBA MUK M3Me-
HeHMs no ypena.

HenpemeHHo obbpHeTe BHUMAHME, ye ypensT He TpabBa
[a ce OCTaBS [0, PECM. BbPXY OTOMNMTENHM Tena, GypHM
WK OPYTM HArpeTH ypeam Mnm NoBbPXHOCTM.

Ypenst psbBa Aa ce U3NON3BA CAOMO CbC CTyAEHA UMK
XNAOKA YeWMaHa BOAA C TEMNEpPaTypa 0o MAKCUMyM

40 °C. Npun HeobxopnmocT nobaseTe HAKONKO KAMKM
BOAA 3a ycTa. PesepsoapsT 30 Bopa HUKora He Tpsbea aa
ce MbAHW M3uano ¢ nobaBKM, KATO HAMP. BOAA 30 YCTA UMK
opanuu pasteopu. Te Morat na NospeasT ypeada.

ToBa ycTpoicTBo chabpxa Hartepms, KOSTO He MOXe Ad
6bOe 3aMeHeHa.

EnHa nutneso-fioHHa akyMynatopHa 6atepus npuHaane-
XU KbM 0HOPYABAHETO HA MPOAYKTA, PECT. € NMPMUNOXKEHA
KbM npoaykTta. He xebpnsire akymynaropHara 6arepms s
OMbH M He S U3NAramTe Ha BUCOKM TEMNEPATYPMU.
CebLyecTByBa OnacHOCT OT ekcnnosms!

He 3apexnarre, pecn. He 13non3samTte 1031 ypen
HO OTKPMTO.
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TexHUueckn AoaHHU

3apsaHa cTaHuus

30aXpaHBAHE C HAMpPeXeHKe 100 -240V ~, 50/60 Hz
KoHcyMupara mowHoct 35W

Knac na 3awmra 1 /(8] (nBoitHa M3onaums)

CreneH Ha 3awmTa IPX7 (3awmra cpelty BpemeHHo notansHe)

AxkymynaropHa 6arepus
Kanauuter 1200 mAh

AkyMynatopta 6arepus 3,7V ===/4,44 Wh

(nuTneso-tionHa)

Tano Ha ypena

Obem Ha pesepsoapa 30 BoAd 130 ml
CreneH Ha 3awmra IPX7 (3awwra cpewy BpemeHHo notanste)
@ YkazaHue

> Or ctpaHa Ha noTpebutens He e HEOBXOAMMO [EMCTBME 30 MPEHACTPOMKA HA
npoaykta mexay 50 1 60 Hz. Mpoaykrst e noaxonsw kakro 3a 50, Taka 1 3a
60 Hz.

OkomnneKkToBKka Ha AOoCTABKATA
CraHAOpTHATO OKOMMIEKTOBKA HA HOCTABKATA BKKOYBA CEAHMTE KOMMOHEHTU:
TANIO HO ypena C pe3epBoap 3d Boaa
30PSOHA CTAHLMS
2 npucraskm
2 BuHTG
2 probena (9 5 mm)

® pPLKOBOACTBO 30 NOTpebuTens

@ YkazaHue

> [lpoBepeTe NOCTOBKATA 30 KOMMIEKTHOCT M BUAMMM MOBPEOM.

> |_|p14 HEeNbNHA OOCTABKA MK NOBpean nopanm nowa OonakoBka UK LWeTH,
nony4eHn npum TpaHcnopTa, ce O6'preTe KbM ropeLara nmMHmMs Ha cepsmsa (B)K.
maesa CepBu3HO 06cny>KBaHe)
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OnucaHue Ha ypena
(B>x. purypure Ha pasrbeawara ce crpaHmua)
O [Oioza
@ Mpucraska
© 3axsar 3a npucraska
O Oreopy 30 nonasake Ha Bb3AYyX
© Tano Ha ypena
@ Pesepsoap 3a soaa
@ Orsop 30 muntene Ha pesepsoapa 3a soaa/Kanak Ha pesepeoapa 3a Bona
© Yuww 3a okausare
© Croiika 30 npuctaskm
@ Mpopes 3a Mpexosus kaben
® 3apsnna cranums
® Wuaukarop 3a 3apexaare E=ak
® Kontponen unaukarop soft
@ Kontponen unamkarop normal
® KoHtponeH nnamkarop jet
(D ByroH 30 M360p Ha cTeneH Ha MowWHOCT
® byron 3a Brn./M3kn. @

® Byron 30 nebnokmpare
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PasnonaraHe Ha ypeaa/MoHTaXk Ha cTeHA
@ YkazaHue

| 2

2

3

4

B HEMOHTMPAHO CbCTOAHME 3aP4AHATA CTAHUMA m MOXe na ce M3non3sa camo B
CyXu nomelieHms. Mocrasete 3apsAHATA CTaHUMA m HO PABHA MOBBbPXHOCT.

BbB BnaxHu nomewenms, ocobero B 6nusoct no soaa (B 6ans), sapsarata
cranums @) 1p968a AG € MOHTMPAHA HEMOMBMXHO, 30 A € 3ALMTEHA Cpelity
nagaHe no HeEBHMMAHME BBB BOOA.

Yseperte ce, Ue B 30HATA, B KOSTO enaete 3a okauute sapaaHata crauums @, He
ce Hamupat kabenu uan TpbEM.

Mapkupaiite Ha creHata nea oTBOpPA 30 NPOBMBAHE HA PA3CTOSHME
3,3 cm u npobuiite otbenssanmTe otBopm cbe capeano 5 mm. O6bpHerte
BHMMAHMWE, Ye B NOCTbNHA 6AM30CT TPI6BA AA € HANMYEH KOHTAKT.

Mocrasete OOCTaBEHUTE 1:uo6em4 B OTBOPMUTE U 30BUHTETE BUHTOBETE B mo6enme
TAKaA, Ye rnasMTe HQ BMHTOBETE M OKONO 3 mm OT WHMKKUTE HO BUHTOBETE ana
OCTAHAT OTBDBH.

Mpokapaite kabena npes enumH ot npopes 3a Mpexosus kaben ) Ha sapaaHara
cranums ), B 3aBMCHMOCT OT TOBA OT KOS CTPAHA CE HAMMPA KOHTAKTT.

Mocrasete 3apsaHATa CtaHume m HQ BMHTOBETE, TOKA 4Ye BMHTOBETE OAa

BNA3AT Npes Yl 3a OKa4YBaAHE o B 3apAAHATA CTAHUMS m Cnen TOBA
HATUCHETE 3apaaHaTa CTaHUMA m Hanony, Taka 4e BMHTOBETE N Ce NNB3HAT B
HanpaengsawmTe 1 3apaoHATA CTAHUMA m na ctom crabunHo.

3ape>xaaHe Ha ypeaa
@ Ykaszaune

>

MNpenn na u3nonsearte ypena, ce ysepete B UINPABHOTO My CbCTosHMe. B npotueen
Cyyait ypensT He Tpa6BA AA Ce M3MON3BA.

3apexaaiite ypena camo korato & pesepsoapa 3a soaa @ Hama sona.
Ypentt Tpa68a na ce 3apexaa MuHMMyM 15 yaca B cneaHute cryyan:

— npeau mbpeara ynorpeba,

— ako no epeme Ha ynotpeba akymynatopHara 6atepus ce e mstowmna,
— QKO He CTe M3NOM3BANM ypeaa B NpoObiKeHWe Ha nosede oT 3 meceua.

M3uano 3apeneHa akymynatopHa 6arepus e gocrarsuHa 3a okono 20 MuHytH
ynotpeba.
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1) Bkniouete wiencena B KOHTAKTA.

2) Mocraserte Tan0 Ha ypena @ s 3apsaxara cranums @, Taka ve na ce nv3ne Ha
onopHus wudT Ha 3apsanara craxums (.

3) Mpean mupeara ynotpeba ocrasere tano Ha ypena @ na ce 3apexaa s
npoabmxeHue Ha okono 15 yaca. Mo Bpeme Ha 30PEXAAHETO MHAMKATOPBT
3a 3apexaarero E58 B Ha tano Ha ypena @ csetn uepsero. Koraro
aKyMynatopHata 6atepms ce 30penm HAMBIHO, MHAMKATOPDBT 30 30PEXAAHETO
LZ7] @ CBETU 3eNeHo.

4) Cnen Bcska ynotpeba Moxete fa noctasste 1410 Ha ypend @ s 3apsanara
cranums (D, 30 na pasnonarate BUHATM ¢ MBAHATA MOLWHOCT.

MvnHeHe Ha pe3epBoapa 3a BOAaA
(1) BHUMAHME!

> 3a HameneaHe Ha pesepsoapa 3a soaa @ msnonssaiite uncta yewMsHa sona.
Mpwu HeobxoammocT nobaseTe HIKONKO KAMKM BOAA 30 ycTa. PesepsoapsTt 3a
sona @ Hukora He TPBBA A ce MBAHM M3LANO ¢ NOBABKM, KATO HAMP. BOAA 3G
YCTQ MAM OPanHKU PasTBOPH.

> |3non3saiite CaMO CTyAEHA MM XIALKA YELMSHA BOAA C TEMNeparypa Ao
makcumym 40 °C. He Hanmsaiite ropeuia sona B pesepsoapa 3a soaa (.

Moxerte aoa I'I'bJ'IHVITe/nOI'I'bJ'IBOTe pesepsoapa 3a soaa o Mo BCIKO BpeEME, 6e3 oaro
cBandare ot ypena:

1) Bsemere tano Ha ypena @ c nocrasen npasen pesepsoap 3a sona @ or
sapsnnata cranums @. Oprxre xopusoHtanHo msknioueroto Tano Ha ypena @.

2) Orsopere kanaka Ha pesepeoapa 3a sona @ u Hanelite Bona npes otsopa 3a
mnHeHe Ha pesepsoapa 3a sona @.

3) 3arsopete kanaka Ha pesepsoapa 3a soaa @.
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NocraBsHe/CBansHe Ha NpucTaBkuTe
@ YkazaHue

>

Mpenu aa nocrasure unu ceanute npuctaskute @), ce ysepete, ue TaN0TO Ha
ypena @ e uskniouero.

B OKOMNNEKTOBKATA HA AOCTABKATA €A BKMtoueHM ase npuctasku @ ¢ pasHouser-
HM MOPKMPALLM NPBCTEHM 30 PA3AUYHKM NOTPebUTeNU.

Mpw exenresHa ynotpeba cMensiite npucraskute @ Haii-kscHo cnen wect
Meceua.

Wsnonssaiite camo npenopruanmte ot npoumssoautens npuctaski @. Mndopma-
LM OTHOCHO MOPBYKATA Ha pesepsHu npuctasku @ we HamepuTe B mMasa
Mopvuka Ha pesepBHM yacTy. 3a T031 ypen MOXeTe AA M3NON3BATE ChLYO
NPUCTABKMTE O3 30 OpanHMTe aywose Ha Panasonic ©* (monen EW0950)
(*Panasonic e pemmctpupara Teproscka mapka Ha Panasonic Corporation).

3a na cvenmuute npucraskara @ c 1ano Ha ypena @, nocrasere npucraskara
8 3axsara 3a npucraska € u Hatucrere npucraskara @ Hanony, Taka ve aa ce
dukempa.

3a na paseaunute npuctaskara @ or tano Ha ypena @, HatucHete Bytowa 3a
nebnokupare (B v usprpnaiite npucraskara @ Harope.

HpMCTdBKCITG e, KOSTO HE MU3MNOM3BATE B MOMEHTA, MOXeTe Od NoCTasMTe B €4HO
OT CTOMKA 30 NPUCTABKM o HA 3apaaHATa CTaHUMa m

Mpeau nvpeara ynorpeba

1) Msmuitre npucraskute @ c uucra Bona. Egxara npucTaska @ moxere na

2

3

4

5

CTOMKA 30 MPUCTABKM 0O o 30PAAHATA CTAHLMS ®. Hpyrata npucraska (2)
NoCTABETE HA TANOTO HA ypend 0.

Wsnwpnaiire pesepsoapa 3a soga @ Hanony ot tano Ha ypena @ u usnnakrere
pesepsoapa 3a sona @ ¢ umcra sona.

Mocrasete otHoBo pesepsoapa 3a sona @ Ha tanoto Ha ypena @. Brumasarite
BCMYKBALMS MAPKYY Ad C€ HOMMPA B PE3EPBOAPA 30

sona @.

Haneire sona & pesepsoapa 3a soaa @), kakto e onucaro & masa MenHeHe
Ha pe3epBodapa 3a BoAd.

Hacouete Hanony atosata 0 Ha npucraskara o B YMMBANHUK. ﬂpm TOBA BHMMO-
BAMTE OA HE HAKMAHATE TBBPAOE CMNTHO HANpPeEn TANOTO HA ypeada e B npoTH1BEH
Cﬂyqdﬂ 3ACMYKBALLMAT MAPKYY NOBEeYe He AOCTMra BOAA MM OT OTBOpUTE 30
noaasaHe Ha BB3AYX 0 MOXe na musteye sonaq.
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6) Hamcrere 6ytona 3a Bkn./M3kn. O ®. Tanoro Ha ypena © 3anousa na nomna
M Aa NOOaBA BOLA Npes3 Ao3aTd ©. Ocrasere tanoto Ha ypena O o pabotn,
AOKATO Pe3epBOApP®T 30 BOAA O ce usnpasHu. B pesyntar Ha ToBa ce npommear
BCMUKM BBTPELIHM TPBOUUKM.

7) Hamucherte 6ytona 3a Bkn./Mskn. © ®, 30 na m3kntoumTe TANOTO Ha ypena (5}

CreneHM HAO MOLHOCT
TO3M opcmeH D.yLLI mMma 3 pCIBJ'II/NHM CTeneHn Ha MOLWHOCT:
— jet: cunHa BogHA CTPY$, KOHTPONHMAT MHAMKaTOp jet ® ceemn.
30 NMOYMNCTBAHE HA Me)Kﬂy31:6HMTe ﬂpOCTpGHCTBG OT OCTATBLUM OT XpGHG.

- normal: BOOHA Cprﬂ C JJ,O6OB9IHe HQ B'hZﬂyX, KOHTpOHHMSIT MHﬂMKGTOp norma’ @
cBeTU.
3a noumcTBaHe Ha MeXAY3bOHUTE NPOCTPAHCTBA OT OCTATBLM OT XPAHQ, 3
MOCQOX HO BEHLMTE, 30 MPOMMBAHE MEXAY BEHLMTE M 3b6MTE.

— soft: BogHa cTpys ¢ B06aBAHE HO MHOTO Bb3OYX, KOHTPOMHUST MHAMKATOP soft @
cBeTu.
3a wansu Macax Ha BeHuuTe.

@ YkazaHue

> B cnyuait ue npu nocneatara ynorpe6a ypeast ce e paspenmnn HambiaHo, TOM
BMHAIM Ce BKMIOYBA CbC CTENeH Ha MolwHocT jet.

¢ Hamckatite 6yToHa 3a u3bop Ha creneH Ha mowHoct B, nokaro ce Hactpou
XKENaHAaTa OT BAC CTENEH HA MOLLHOCT.

¢ Hamicrere 6ytona 3a Bkn./Mskn. © (). Ypemst ce skniousa ¢ HacTpoeHata
CTeNEeH Ha MOLLHOCT.

4 30 nao u3KnouMTE OPaNHKA Ay, HATUCHETE olue BeaHbX ByToHa 3a Bkn./M3kn.

o7}
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Ynortpeba Ha ypena
/\ MOBULLUEHO BHUMAHME!

> OrtHauano - nopanu HeOBUUAMHOTO APA3HEHE - € Bb3MOXKHO NEKO KbpPBEHE HA
BEHLMTE, TOBA € HOPMArHO. B Takse cnyuait msnonssarite no-cnaba crenex Ha
motyHoct, Hanpumep normal vnu soft. Ako KbpBeHeTo Ha BeHLMTE MPORBIXM
noBseye OT [1Be CEOMMLIM, CE KOHCYNTUPA#Te CbC 3bHoneKap.

> [penu na usnonssare ypena, ce koHcynmmpaitte ¢ Bawms svbonekap, ako
CTPaAATE OT CMNEH NAPOAOHTUT, UMATE HAPAHSBAHMS MK S3BM HA NIMFABMLATA
HQ YCTATA MNK AKO Npe3 NocneaHunTe ABA MECeLa CTe MMAnM CTOMATONOMMYHA
XMPYPIMUHA MHTEPBEHLMS.

@ YkazaHue

> WsnonssaHeto Ha Ypena He 3aMeCTBa €XeAHEBHOTO NOYMCTBAHE HA 3u6uTe C
yetka 3a 361 M nacta 3a 3u6m. M3nonssaiite ypena caMo KAato AOMbIHEHNE KbM
€>XXeAHEeBHOTO NOYMCTBAHE HA 3p6UTe C YeTka 3a 3u61 M nacta 3a 3u6Mu.

> [lo BpeMe Ha ynotpe6a BHMMABAMTE OA HE 3ANYLIBATE C NPBCTH OTBOPMTE 30
nonasane Ha sv3ayx @ ot sanHata ctpaka Ha Tanoto Ha ypena @.

> Axo no epeme Ha ynotpeba mspxuTe Tanoto Ha ypena @ non tevpae ronam
HOKTIOH, OT oTBopUTe 30 Noaasare Ha sb3nyx @ Moxe na wteue sona.

> Tanoto na ypena @ ce uskniousa astomaruuro cnen okono 50 cekyrau (jet)/
okono 60 cekyram (normal)/okono 70 cekyHnu (soft) nopu koraro & pesepeoapa
30 sona @ sce owe ce Hamupa sona.

1) Hamenrete pesepsoapa 3a sona @.
2) Mocrasete npuctaska @ Ha Tanoto Ha ypena @.

3) Hamucrere 6ytona 3a usbop Ha crenen va mowroct (B, 3a na msbepere xenana-
TA CTeNeH HA MOLLHOCT.
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4) Bkapaiite npuctaskata @ e ycrara, 3a na usberHete npbckaHe Ha Boad
Haokono. Hasenete ce Han yMMBANHMKA M MO Bb3MOXHOCT APBXKTE TANOTO HA
ypena @ wvsnpasen (8x. dur. 1). Diosara @ Ha npuctaskata @ e Hacouena
KbM 3b6MTEe/MexXny3bOHMTE NPOCTPAHCTBA.

Qur. 1

5) Hamcrere 6ytona 3a Bkn./Mskn. @ @, 3a na skntouure tanoto Ha ypena @.
3atBOpeTe neko ycrata, 30 oa uiberHete NPbCKAHE HA BOAA HAOKOO.

6

B 3aBMCMMOCT OT xenaHus edekt npokapaiire arozara @ Ha npuctaskara @
6aBHO OT MeXy3bEHO MPOCTPAHCTBO KbM MEXAY3bOHO NPOCTPAHCTBO MM 30
Macax no seHeua.

B 3aBMCHMOCT OT CTeNeHTA HA 3aMBPCSBAHE HO MEXAY3bOHMTE NPOCTPAHCTBA
NPOABLIKMUTENHOCTTA HA NPUNOXKEHMETO MOXeE A e pasnuuHa. [ponsnxere
NPUNOXEHUETO, NOKATO NPUOOBMETE YCELAHETO, Y& 3aMbPCIBAHMATA Ca
OTCTPAHEHM.

Mpu Macaxa Ha BeHLKTe M3NON3BANTE Ypend, NOKATO Bb3NpMeMare MAcaXa KaTto
NpUSTEH.

@ YkazaHue

> Bonara & pesepeoapa 3a sona (@ e nocramuna 3a okono 30 cexyHam
npunoxexue.

> Ako MexayBpemeHHo Bonarta s pesepsoapa 3a sona @ e mspaxonena,
uskniouerte Tanoto Ha ypena @, Mssanerte ro ot ycraTa 1 oTHOBO MbNHeHe Ha
pesepsoapa 3a sona @ npes orsopa 3a nunvere @.
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7) Cren npukmiouBaHe HA MPUIOXEHUETO HaTucHeTe ByToHa 3a Bkn./Mskn. O (17}
30 04 U3KNIOYMTE TANOTO HA Ypena (5}

8) Ensa Toraea mssanere npucraekarta o OT ycrata M q M3MMIMTE NOA Teydld BOAa.

Cnepn ynotpeba
@ YkaszaHue

> Crien Bcska ynoTpeba HeNPeMeHHO M3NPA3HeTe HaMbIHO pesepeoapa 3a soaa @
M BCUUKM TPBOMUKM, 30 AQ NPeaoTBpaTMTe 06PA3yBAHETO HO MUKPOOPTOHM3MM M
Bakrepmu.

Cnen TANO HA ypena 9 M NPUKNIOYBAHE HA NPUNOXKEHUETO!

1) Mpu owe nocrasera npucraska @ oteopere kanaka Ha pesepsoapa 3a sona @
M M3NekTe OCTaHANATA BOAA.
2) 3arsopete kanaka Ha pesepsoapa 3a sona @.

3) Hacouere Hanony aiozara @ Ha npucraskata @ s ymmsankuk. Bkniouerte Tanoto
Ha ypena @ 3a HaKonko cekyHaM, 30 4G NPOMMETE BOAHM OCTATLLM OT Pe3epBo-
apa 3a sona @ v pL6uUUKMTE.

4) Csanerte npucraskarta O o7 1noto Ha ypena © v 5 nocrasere B crolika 3a

NPUCTABKM 0 HA 3apaaHATa CTaHUMa m

5) MNocrasete tanoto0 Ha ypena (5 13 30PSOAHATA CTAHLMS (11}

MouncreaHe n noappbLXKA
/\ ONACHOCT!

> [Mpenu BCAKO NOUMCTBAHE U3KNIOUBAKTE Wencend Ha 3apaatara crakums @ or
kontakral ChlyectByBa onacHoct ot Tokos yaap!

@ Hukora He notansiite tanoto Ha ypena @ wnu sapsanara cranums ) eve sona
unu opym teuHoctul

(D) BHUMAHME!
> Hukora He otapsiite kopnyca Ha sapsaHara cranums ) unu na tanoro Ha
ypena @ Te He Morar na ce 3aTBOPST OTHOBO BOROHEMPOHMLAEMO.
> He m3nonssaiite arpecmsHu, CUNHU, ABPA3UBHM MK XMMUYECKM MOYMCTBALLM
npenapatu! Te noBpexaar NOBLPXHOCTTA HA ypena.

¢ lNouucrsante 3apsaHAaTa CTaHuma m CAOMO C MEeKQ, NTeKO HABMNAXHEeHA Kbpna. He
M3nonseamnTe noYnCTBALLM NpenapaT 1Unn pasTBOpUTENN.
Te morat 0a nospensat NactMacoBmMTe NOBBLPXHOCTU.
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¢ Ceanere npucraekara @ ot tanoto Ha ypena @. Cren ynotpe6a noumcrete
crapatento npuctaekute @ non Teuawa sona.

¢ 3a nouncrsare Ha Tanoto Ha ypena @ ceanere pesepsoapa 3a sona @
1 m3bspwere tanoto Ha ypena @ c snaxHa kepna. Mpu ynopum samspcssanms
M3MOM3BAMTE MEK MMELY NPENapaT BbPXy KbPNaATa 1 cren Tosa usbbpluete ¢
HOBNQXKHEHO CMO C umcTa Boaa kbpna. Moacywere Tanoto Ha ypena @ c mepkare.

¢ Wsmuiite m mannakuete pesepsoapa 3a sona @ c sona. Cnen nouncrearero
M3NEliTe LANOTO KONMUECTBO BoAA OT pesepsoapa 3a sona .
B cnyuait ye HAMa na M3non3eaTe ypena noseye OT e4HA CEAMMLQ,
ocraserte pesepeoapa 3a sona @ otsopen, 30 na mscexHe otebIpE.

CbxpaHeHune

¢ Mskniouete ypena oT enekTpo3axpaHBAHETO, KATO M3ObPNATE WENCeNnd HA U3KIo-
YeHWs ypen OT KOHTAKTA.

¢ OrcrpaHeTte BCAKAKBA BOAA OT YPEAd M OCTABETE YPEAA AA M3CbXHE HAMBIHO
(8. masa Mouncrsane n nogApwLIXKA).

4 CouxpaHsBaiTe ypend Ha Cyxo M HEHAMPALIEHO MACTO 6e3 NPsKa CbHYEBA
CBETAMHA.

NMpenaeaHe 3a oTnAgbUM

NpenasaHe Ha ypena 3a oTnaabum

MoKa3aHMST BCTPAHM CMMBON HA 3A4EPKHAT KOHTEMHEP 30 OTMAABLUM HA
Konena nokasea, ye To3u ypea noanexu Ha Oupektmsara 2012/19/EU.
Covrnacho tasm [MpekTusa, cnea ustMuaHe HO CPOKA HA MON3BAHE, YPERbT
He TPA6BA A Ce U3XBBPNA C OBMKHOBEHWTE BUTOBM OTNAAbBLM, G AA Ce
npenane B cneumaned cbbupatenet nyHKT, aeno 3a o6pabotka 1
PELMKIMPAHE HA OTNALBLM MIM BbB GUPMA 30 YNIPABNEHME HA OTNALBLM.

Toea npepaeadHe 3a ornapsnum e 6esnnarHo 3a Bac. Masere okonHara
cpepam npenasuﬁre oTnapmuuTe cnopepn npasunara.

B Cﬂy‘-ICIlZ 4ye BALMAT U3N43pn OT ynorpe6a ypea ceaObpXa NMYHKU OAHHK, BUE HOCUTE OTIO-
BOPHOCT 30 U3TDUBAHETO MM, Npenn Ad ro BbpHeTe.

Ako ToBa € BbIMOXHO 6e3 paspyLIaBAHE HA YPEena, M3BAAETe cTapuUTe BaTepmm unm aky-
MynatopHu 6aTepum, NPeau Aa BbPHETE M3NE3NMS OT yroTpeba ypen 3a U3XBbpsHe, 1
M NpenanTe B cneumanet cbbuparenen nyHKT. [pu HeMoABMXKHO BIPAREHM aKyMynaTop-
HM 6aTepum NP NPEeNaBAHETO HA Ypend 3d oTnaabLm Tpséea na obbpHeTe BHUMAHME,
ye TOM ChABPXA AKyMynaTopHa Harepus.

BrpapneHara akymynaropHa 6arepus Ha TO3M ypen He MOXKE fAa ce
OTCTPCAHM 30 NPEAABAHE 3a OTNAABLM.
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@
CD‘ MHCI)OPMGLI.MH OTHOCHO BB3MOXXHOCTMTE 30 NpeaasaHe 3a oTnaabum Ha

u3nesnus ot ynotpeba NpomoykT MoxeTte aa nonyumte ot Bawara obwmHeka
WNK TPAACKA YNPaBd.

I'Ipen.aBaHe HA ONAKOBKATA 34 oTNnagbum

OnakoBbYHMTE MATEPMANM €A NOABPAHM OT MEHA TOUKA HA EKOMOTMYHA-
T4 CbBMECTMMOCT M YTUNM3ALMATA M 30TOBA MOTAT Ad ce peumknupar. Mpe-
AaMTE HEHYXXHUTE BU BeYe ONAKOBBYHM MATEPUANM 30 OTNAABUM CBINACHO
AEMCTBALLMTE MECTHM pasnopentu.

(7
: Mpenasite oNAkOBKATA 30 OTNAABUM B CbOTBETCTBME C EKOMOTMUHMTE
b u3MckBaHus. Bsemete non BHUMAHME 0BO3HAYEHMETO BBPXY PA3NMUHMTE
ONAKOBBLYHU MATEPUANM W MPU HEOBXOAMMOCT M CbOMPaliTe PA3aEenHo.
a OnakoBbuHMTE MaTepHani ca 0603HadYeHK Cbe cbkpaluerms (a) u udpm
(b) cvc cnenHoto 3HAUEHMe:
1-7: nnactmacy, 20-22: xaptus u kaptoH, 80-98: komnosmtHm matepuani.

Ffrapanuus

YBa>KaeMM KNUEHTH, 3a TO3M ypeq nonyyasare 3 roamnHM rapaHLms oT AATATA HA
nokynkara. B cnyuyai Ha HecboTBeTCTBME HO NpOAYKTa ¢ Aorosopa 3a npopax6a Bue
MMaTe 30KOHHO MPABO A NPELFBUATE PEKTAMALMS NPEd NPOAABAYA HA NMPOAYKTA
Mnpm YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, onpenenetu B raea Tpeta, pasaen Il w Il v rasa
UETBBLPTA OT 30KOHA 3 NMPEAOCTABIHE HA LMBPOBO CbOBPXKAHUE U LMPPOBM YCIyTH U
30 npoaax6a Ha crokum (3MLICLIYTIC)*.

Bawwure npasd, NPOM3TUHALLKM OT NOCOYEHUTE po3nopen6m, He ce OorpaHmMyasar ot
HAWATa No-0ony NpencraBeHa TbproBCKa rapaHumg, He Cca CBbP3AHK C pasxoam 3a
I'IOTpe6MTeJ'IMTe M HE3ABMCHMMO OT HEq NPOAABAYDBLT HA MPOAYKTA OTrOBAPS 3G nuncara
HQ CbOTBETCTBME HA I'IOTpe6MTeJ'ICKGTG CTOKA C Ooorosopa sa I'IpOJ:I.G)K6CI CBbIMACHO

3ndcuync.

FlapaHuMoOHHM ycnoBus

TaPQHUMOHHMST CPOK € 3 ToAMHM OT [ATATA HA MoMyYaBaHe Ha crokara. MNasete
nobpe opuiMHanHata kacosa Genexka. Tosm NoKyMEHT e HeoBXOmMM KaTO AOKa-
3QTENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HQ TPM TOAMHM OT NATATA HA 3aKYMyBaHE
HQ TO3M NPOAYKT ce noseu AedeKT HA MATEPMANG AU NPOM3IBOACTBEH AedEKT,
NPOAYKTHT e Gbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Mnk 3ameHeH. [apaHumMsTa npeanonara
B PAMKMTE HQ TPMIOAMLIHMS FAPAHLIMOHEH CPOK AA CE NPEACTaBST AedeKTHUST ypenq,
kacosata 6enexka (kacoBmsT GOH), KAKTO M BCUUKM APYIM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBA-
LM HANMYMETO HA fedekT M MMCMEHO AA ce OBSCHM B KOKBO €€ CCTOM OedeKTbT H
KOra e Bb3HMKHAM. AKO edekTbT e NOKPMT OT HaWaTa rapaHums, Bue we nonyuure
06pATHO PEMOHTUPAHMS MM HOB MPORYKT.
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B cnyyalt Ha 3amMaHa HO neeKTHA CTOKA MbPBOHAYAMNHMTE FAPAHLUMOHEH CPOK U
TAPAHUMOHHM YCNOBMS Ce 3anasBart. B cnyyalt Ha peMoHT Ha medeKkTHa cToKa, CPOKBT
HO PEeMOHTA ce NprbaBs KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO HAMUYHMUTE U
YCTAHOBEHM NoBpeam 1 nedekTH ole Npu Nokyrnkara Tpséea aa ce cbobum BenHara
cnen pasonakoeaHeto. EBeHTyanHute peMoHTH cnen M3TMUYAHE HA TAPAHLMOHHMS
CPOK ca cpeuly 3anaauaxe.

PeMOHTBT MK 3aMAHATA HO MPOAYKTA HE MOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHuMuaTa

YpensT e npousseneH rpMXIMBO CMOpen CTPOTMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBpo-
CbBECTHO M3MUTAH Npenu NocTaBkd. [apaHLMITa BaXu 3a AedekTi Ha Matepmana 1nm
npowmssonctBeHu nedektn. [apaHLMITa He 06XBALLA KOHCYMATMBMTE, KAKTO M YaCTUTE
HO NPOAYKTA, KOMTO MOMNEXAT HO HOPMAITHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOTAT fd 61
[AT Pa3MeXaaHu KaTto 6bP30 M3HOCBALLM ce YacTh (HanpuMep GUATPK MK NpUCTaE-
KM) 1AM NOBPEauTE HA YyNAMBM YOCTM (HaNPUMEP NPeKbCBaYM, 6aTepH MK TAKMBA
NpOM3BENEHH OT CTbKNO). [apaHUMSTA OTNAAA, AKO YPEeabT € NOBPEeaeH Nopaan Henpa-
BMITHO M3MOM3BAHE MM B PE3YNTAT HO HEOCHLLECTBABAHE HA TEXHMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha NpoAykTa TpS6BA TOYHO AA Ce CNA3BAT BCMYKM YKa-
30HMS B yMBTBAHETO 30 ekcrnnoataums. [peaHasHadeHmne 1 nencremns, KOMTo He ce
NPenopbYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MNK 3a KOWTO TO NPeRynpexaasa,
Tps6Ba 300bMXUTENHO [a ce u3barBar. [TPOAYKTET € NPenHA3HAYeH CAMO 30 YaCTHA,
a He 3a npodecronanta ynotpeba. Mpu 3noynorpeba u HenpasunHo Tpetupatxe,
ynotpe6a Ha CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOWTO HE CQ M3BBPLLEHHM OT KNOHA HA HAWMS
OTOPM3IMPAH CEPBM3, FTAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpouenypa npu rapaHLUMUOHEH Clyyam
3a na ce rapaHTMpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus cnyuai, cneasarite cnenHmTe yKasaHms:

B 30 BCUYKM 3ANUTBAHKS NOLATOTBETE KACOBATA HEnexKka U MAEHTUDUKALMOHHMS
Homep (IAN 435653_2304) kato nokasatencrso 3a nokynkara.

B BseMere apTukynHus Homep oT GabpuuHara Tabenka.

B [Tpu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHU MNM Py NeheKTM MbPBO CE CBbPXKETE MO
TenepoHa MM Ypes mekn ¢ gonynocoueHus cepsuser otaen. Cnen Toea we
NonyymTe NOMBAHUTENHA MHPOPMALMS 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

B Crepn cbracyBaHe ¢ HAWMS CEPBU3 MOXETE A M3NPATHTE AePEKTHUS NPORYKT
Ha nocouenns Bu anpec Ha cepsusa GesnnarHo 3a Bac, kato npunoxmre kaco-
Bata 6enexka (Kacosus GOH) M NOCOUMTE MMCMEHO B KAKBO CE ChCTOM AEEKTHT
M KOTQ € Bb3HMKHAN. 3a Aa ce u3berHar npobremm ¢ NPUEMAHETO M AOMbIAHUTEN-
HM PA3XOaM, 3AABIKMTENHO M3MOM3BAMTE CAMO anpeca, Koito Bu e nocoue.
Ocurypete M3NPALIGHETO A HE € KATO eKCMPECEH TOBAP WM KATO APYT cneuma-
net ToBap. M3nparete ypena 3aenHo ¢ BCMUKM NPUHALIEXHOCTH, OCTABEHM
NpM NOKYNKATA, M OCKUIypeTe AOCTATBYHO CHMIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.
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PemoHTEH cepBu3 / N3BLHIAPAHLMOHHO 06Cny>KBaHE

PeMOHTM M3BBH rAPAHUMATA MOXETE 1A BB3NOXMTE HA KIOHA HA HALIMS CEPBM3
cpelyy 3annawate. Tok ¢ ynosoncrsue we Bu Hanpaem npensapurenHa kankyna-
ums. MoxeM na 06paboTBame CAMO ypenm, KOMTO €A NOCTATbYHO OMAKOBAHM U
M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCMOPTHW PA3XOAM.

BHumaHume: Msnparete Bawus ypen Ha KNOHA HA HALWMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C
ykasaHue 3a nedekra.

Ypenme, npenmer Ha M3BbHIAPAHUMOHO O6CJ'Iy)KBCIHe, M3NPATEHU C HENNATEHU
TPAHCMNOPTHM pA3XOAM — C HANOXKEH NNATeX, KATo eKCcnpeceH 1nu npyr cneumaneH
TOBAP - HE Cce npuemar.

Hue we m3sbpLuMM Be3nnatHo M3xebpRFHeTo Ha usnpatermTe or Bac nedpekrHn ypenm.

CepBusHo 06cny>xBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 435653_2304|

BHocuten

MOJ’ISI, 06'preTe BHMMAHUE, Ye CneaBalmaT anpec He € anpec Ha cepemsa.
rl'prO Ce CBbpXKeTe C ropenocovYeHns CepBmM3eH LEHTHP.

KOMMEPHAC XAHOESC T'MBX
BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

FTEPMAHNA

www.kompernass.com

* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOALATA THPrOBCKA
rapaums, Bue ce nonseate ot npasara Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPELOCTABEHA
oT 3aKOHQ 30 NPENOCTABSHE HA LMPPOBO ChABLPXKAHWUE U LMPPOBM YCIyTH M 3
npoaax6ata Ha CTokK /3MUCLYNC/. No-cneunanto Bue nmare npaeo npm
HEeCHOTBETCTBME HA CTOKATA A 6bAE U3BBLPLIEH PEMOHT MM 3aMaHa no Baw msbop,
OCBEH OKO TOBA € HEBB3MOXHO MMM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHANHO ONEMM
pasxoam 3a npogasaya. Bue 1mate npaso Ha NPONOPUMOHANHO HAMANSBAHE HA
LEHATA MMM Ha PA3BANSHE HA AOTOBOPA MPM HANMYME HA YCroBMSTA Ha un. 33, an.
3 ot 3MUCLYTIC. Ycnosusra u cpokoBeTe HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEH-
TMpanu B masa Tpeta, pasgen |l u Il v 8 rmasa yetsbpra Ha 3MLCLYTIC.
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Mopbuka Ha pe3epBHU HACTU

PesepBHu YacTi 30 TO3M NpomyKT MOXeTe A NOPbYBATE YAOBHO M NOCTOSHHO MO
uHTepHeT Ha www.kompernass.com.

Ckanmparre to3n QR koa ¢ Bawms cMaptdoH unu tabner.

C QR kona Bnm3aTe AMPEKTHO HA HalwaTa yeb crpaHmuua
www.kompernass.com 1 MoxeTe na pasrnenare u nopsyare Ha-
NUYHMTE 30 TO3M YPEN PE3EPBHM YaCTM.

@ Ykazanme

> AKO MMaTe Npobnemu Npu NOPBYBAHETO OHAAMH, MOXETe Aa Ce CBbpXKETe C
HOLMS CEePBM3EH LeHTbp No TenedoHa M no umenn (ex. masa CepBMsHO
o6cny>KBaHe).

> [pu NopBYKATA BUHATU NOCOYBAMTE ChLLO APTUKYNHKS Homep (IAN)
435653_2304, nocoueH Ha TUTYFHUA IUCT HA TOBA PbKOBOACTBO 3a notpeburens.

> Mons uMaitte Npensuma, Ye He 30 BCUUKM CTPAHM [NOCTABYMLIM € BbIMOXKHA OHNAMH
NOPBYKA HA PE3EePBHU YACTM.
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L
Eicaywyn
2uyxapnThpIa yia TNV ayopd TG véag oag ouokeung. Amodaaioare €101 yia Ty
amoKTNOT EVOG TTPOIOGVTOG UYNANG TToIdTNTAG.

O1 06nyieg xpnong cival TuApa autol Tou TTPoibVTOG. MNepitxouv onpavtikéig
urrodeieig yia Tnv acddheia, T xpfion kai v amdppiyn. Mpiv amd mm xpron Tou
npoidvrog, efoikeiwBeite pe OAeg TIg uModeieig xeipiopol kar acdaeiag.
Xpnoipotolgite To TPOIOV pOVO OTWG TEPIYPAdETAl KAl YIA TOUG AVAPEPOHEVOUG
Topeig xphons. Mapadoote OAa Ta tyypada ot mepimmwon mapadoong Tou mpoibvTog
oF TPITOUG.

1 L]
MpofAerrépevn xprion
Auth n ouokeur TpofAémeral amokAeloTIKG yia TNV atopikf dpovrida Twv Sovriov oTov
oikiakd Topta. Auth n cuckeur| Tpoopileral amokAEIOTIKA yIa XPAON Ot VOIKOKUpId.
Aev mpoopilerar yia Bropnxavikf xpfion, xprion otov iatpikd Topta fj yia Ty
mepimoinon {bwv. Mnv T xpnoipoTolgite emayyeApaTika.

Mpozaidormroinosig kai cUpBola

31ig mapoloeg 0dnyieg xpHonG, 0T CucKeuacia Kal oTn CUCKEUT xPNoIpoTolobvTal
ol akdloubeg mpoedomoifoeig kai Ta oUpfola (kard mepinTwon):

KINAYNOZX! Mia umdéeén mpoeadomoinong pe autd 1o olpforo
Q kar v mpoaidomoinikf Mén «KINAYNOZ» emonpaive pia duegon
emkeipevn katdoraon kivéivou, n omoia Ba emdéper Bavaro A oofa-
pd Tpaupatiopd, edv Sev amodeuyBei.
MPOEIAOMOIHZH! Mia un6deén mpoadoroinong pe auté To olp-
BoXo kai v mpoeidomoimmik Aién «MPOEIAOMOIHEH» emonpaiver
pia mBavn kardoTaon kivéuvou, n omoia Ba prmopoloe va emdépe
Bdavaro 1) coPapd Tpaupatiops, edv Sev amodeuyOei.
MPOZOXH! Mia unddeién mpoaidomoinong pe autd 1o olpPolo kar
v mpoaidomointiki Ae&n «MPOXOXH» emonpaiver pia mBavr katd-
oraon kivdlvou, n omoia Ba propoloe va £xel wg emakdloubo évay
eNadpU N péTpio Tpaupartiopd, eav Sev amodeuyOei.
EIAOMOIHZH! Mia undéeén mpoeadomoinong pe autd to olpPoro
kai v mpoadomointikf MEn «EIAOMOIHZH» emonpaiver pia mBavi
kardotaon, n omoia Ba pmopoloe va éxel wg emakdioubo ulikég
{npuitg, eav Sev amodeuyei.

Mia unédeién emonpaiver mpdoBereg mMAnpodopieg mou Sicukoivouy
TOV XEIPIOHO TG CUOKEUNG.

© o b P

76 GR | CY



nnnnnnnnnnnn

~ EvaNaoodpevo pelpa/Tdon eval\acodpevou pelparog
- Juveyég pebpa/Taon ouvexolg pelipatog

D{HC | Apaipolpevo Tpododorikd

Yrrodsideaig aodalsiag
A KINAYNOZX! KINAYNOX HAEKTPOMNAHEIAX!

~ 2uvdieTe Tr) CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA Ot CUPGWVA pE TIG TTPO-
Siaypadeg eykateotnuéveg kar elkoha mpooPaoipeg mpideg
pe Tdon Tpopodoaiag 100-240 V ~, 50/60 Hz.

~ Qpovrilere wote To kawdio Siktlou va pny umoote {npid.
Kparare 1o pakpid amd mepioxég pe uynhi Beppokpaocia
Kal TTEPVATE TO KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA PNV UTTOOTEI
{npia.

~ Mpiv amd ) xpron, ehéyxete TN ouokeun wg TPog eéwTepr-
kéG epdaveig npiég. Mnv xpnoiporoieite T cuokeun av
gxouv utrootei {nuia 1o kaiwdio, To Puopa f To TepiBAnua.

~ X¢ mepimmwon Suokeroupyiv f epdavov {npiov, ameubuyv-
Ocite oto TpApa e€utpétnong TEAATOV.

~ Aev eival Suvarh n avrikardoraon Tou kahwdiou Tpodpodo-
olag autng g ouokeung. Edv umoote {npid To kahwdio, n
ouokeun mipéme va amoppidOei.

~ AvaOttete TNV ekTéNEON EMTIOKEULV QTTOKAEIOTIKG OF €18IKA
ouvepyeia. Mnv avoiyete TN CUOKEUT O€ Kapia TEPITITWOT).
Tuxov mapepPaoeig mou Sev éxouv Sie€axOei amd e€edr-
KEUPEVEG ETTIXEIPNOEIG HTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV TPAUHATH-
opoug.
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> MnV XpnoIHOTTOIEITE Tr) CUOKEUT KOVTA OTN Prraviépa / oto
vToug f) MAve amo evav yepdro pe vepo vimmpa. Kovra oe
vepo uTtapyel Kivduvog, akdpn kal 6Tav n CUoKEUR eival
QTTEVEPYOTTOINUEVT.

> Mnv emiTpérmere va eioxwPNOOUV UYPA OTN GUOKEUN KAl pnv
™ BuBilere oe vepo, wote va Ty mpooTartevoere amd PAGPeg.

» Amodelyere ) Sicioduon Eivav cwpdTwy.

» Qpovrilere wote To kahwdio SikTlou va pnv épyeral moté
ot emadn pe uypd kata ) Aeroupyia. Mepvare o kaiwdio
SiktUou katd TéTolov TPOTIO, WOTE va pnv paykwOei f va
urtootei ommoladnmorte {npid. Kivéuvog nhektpomanéiag!

» Mnv ¢pxeoTe oe emadn pe Tov oTabud popTIong, £av Exel
méoel péoa ot vepo. Ammoouvdiete oTwoOATIOTE TTPQTA TO
Buopa! Kivéuvog nhekrpominéiag]!

~ (&) Mnv Bubilere 1o THApa XeIpdg 1) Tov oTabpd dopTiong

o€ vePO 1) AN uypa.

» Mnv mdvere oté 1o kKalwdio diktUou ) To Buopa pe Ppey-
HEVA 1] VOTTA XEpPIQL.

> Mnv xpnoiporoisite kalodio TpoékTaong yia 1o kalwdio
Siktbou, ouvdiere To ameubeiag ot pia mpida.
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A\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

~ H xpAon autig TG ouokeung emrpémeral oe maidid ave Tev
8 erwv, kabog kai og dropa pe paiwpéveg Puoikig, aioOnm-
PIOKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG ) pe ENNeIyn epmeipiag f/kai
YVOOEWY, ehOCOV EMTNPOUVTAL.

~ AmayopeUeral n XpHon TG ouokeung amod maidid wg mar-
xvidi.

~ AmoBnkelere T ouokeur TTAvTa o€ KAEIGTOUG XOPOUG, YIa
v armoduyn atuxnpatwv. Merd m xprion, pulacoere
ouokeun ot Enpod pépog, oTo oTToIo Va PNV UTTApXE! aTTEu-
Ociag nhiakn akmivoPBohia.

~ 2¢ akpaieg ouvOnkeg, pmopei va mpokAnBei Siapporn amd
TIG KUWENEG TOU CUCOWPEUTH Kal va diappeloel SidAupa nAe-
KTPOAUTN. 2¢ TiepiTTwon emadng Tou uypou pe To Oéppa f
Ta paTia, mAUvere dpeoa To onpeio pe adBovo kaBapd vepd
kal avalntioTe évav 1a1po.

~ AmevepyoToleite Tn) cuokeur, TpoToU Ty amobéoete i avTi-
kataothoete e€apTipaTa.

~ [Mepvare 1o kalwdio Siktlou kard Téroiov TPOTO, VOTE vVa
NV utdpyel kKivouvog va okovTayel Kaveig 1) va To Tatoel.

~ Mpiv amé kdBe kabapiopo, amoouvdicre To Puopa amd
mv mpida. Mnv tpafare To kahwdio dikTuou, al\G TAvere
mévra 1o Blopa, GoTe va amoouvOEoeTe TN CUCKeUn amod

TNV TTapox! PEUPATOG.

GR | €Y 79



nevadent ;7

nnnnnnnnnnnnnnnn

A NMPOXOXH! KINAYNOZX YAIKQN ZHMIQN!

» Qoprilere T cuokeun amokAeioTikd pe Tov Tapadidopevo
otabpd dopriong.

» XpnOoIPOTIOIEiTE ATTOKAEIOTIKG TA TIPOTEIVOHEVA ATTO TOV
katackeuaotn e€aptipara.

> Mnv mpofaivere oe auBaipereg perarporég fy pomoToIn-
O€IG OTN CUOKEUN.

» MOpovriere wote va pnv TomoBereite N cuokeur) Simha N Tave
ot Oeppavrikd cwpara, polpvoug 1 dMeg Oeppavrikég
OUOKEUEG N EMAVEIEG.

» H xpron TG cuokeung emTpEmeTal pOVo pe KPUO 1) XAIapO
vepd Bplong Beppokpaciag twg 40 °C. Edodoov amarrsi-
Tal, mpooBioTe Nyeg otayoveg otopatikoU Sia\Uparog,.
Mnv yepilere To Soxeio vepou moté MARpwG pe Mpodobera,
OTWG .. oTopaTikd didAupa. Ze SiadbopeTikh TepiTTwon, N
ouokeun prropei va utootel {nuid.

» Auth) n povada mepiéxel pia prrarapia mou dev prmopei va
avrikaraotabei.

» To mpoiodv Siabirel i) cuvodeletal amd évav cuoowpeuT
16vTwv AiBiou. Mnv meTaTe Tov oUCOWPEUTH Ot GWTIA Kal PNV
emTpemere va ektiBerar oe uynhéq Beppokpaoieg. Ymapyel
kivéuvog ékpnéng!

> Q Mnv doprilere 1) xpnoipoToIEiTe QUTAV TN CUOKEUR OF
eéwTepIKOUG XOPOUG.
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TeXvika XapakKTnpIoTIKA

Zrabpog dpopriong
Tpododooia taong
Karavahwon pevparog

Karnyopia mpoortaciag
EiSog mpooTaciag

ZUCOWPEUTHG
XwpnTikotTa

Juoowpeuthg (16viwv Aibiou)
TuApa xapoc

Xwpnrikdtnta Soxeiou vepol

Eiog mpootaciag

M Ynodadn

100-240V ~, 50/60 Hz
35W
Il / [T (S1mAf poveon)

IPX7 (mpootacia évavti mpocwpivig

Bubiong)

1200 mAh
3,7V ===/4,44 Wh

130 ml

IPX7 (mpootacia évavti mpocwpivig

Bubiong)

> Tia myv evalayr Tou ipoidvrog peradt 50 kar 60 Hz Sev amarreitar kamoia evépyeia

amé tov xprotn. To mpoidy mpocappdleral téoo ota 50 doo kai ota 60 Hz.

Napadoriog eomhiopog

H ouokeun mapadiderar pe Ta akdrouBa oroiysia:

>1aBpdg dopTIong
2 eéapmpata

2 Bideg

2 olma (9 5 mm)

Oényieg xprong
 Ynodadn

Tunpa xe1pog pe Soxelo vepou

> ENéy&re Tov mapadorto e€omhiopd wg Tpog Ty MANPoTATa Kai yia epdaveig {npitg.

> e mepimoon eAimolg mapadotiou eomhiopol i) {npiov Aoyw eANimolg

ouokeuaoiag f Moyw peradopdg, ameubuvBeite oy avoikTr TAedwvikn ypappn

eutmpttnong (BA. kepahaio ZépPirg).
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MNeprypadr) ouoksung
(Na sikoveg, avarpidre otnv avadimloupevn oelida)
O Axpoduicio
O E&apmpa
© Yroboyn e€apmiparog
O Eykomic pododoaiag atpa
O >uokeun xeipog
O Aoysio vepou
@ Avoiypa mifpwong Soxeiou vepol/kaluppa Soxgiou vepol
O Aakrihior avapmong
© Eooyig yia ta eéapmipara
@ Eooxn yia kahddio Sikriou
® >rabpog dpopriong
® Evéaén dopriong E=Ek
® Auyvia e\éyxou soft
O Auyvia e\tyxou normal
® Auyvia e\tyyou jet
O NMinkrpo emioyng Babuidag 1oxtog
® Ninkrpo On/Off @
@ M\jkrpo amaopakiong

Tommo@érnon ouokseurg/ emroixia
ouvappoloynon
® Ynodadn

> O otabudg dpodpriong I emrpémeral va Aemoupyei pdvo ot ateyvoug XGpoug
ehelBepa keipevog. TomoBereite To otabud dpopriong @ emdvw oe pia emimedn
emdaveia.

> ¢ uypolg xOpoug, Kupiwg Kovia oto vepd (mavio), o otabuog dopriong ) mpéme
va givar otabepd povrapiopévog, woTe va sival TpooTtateupévog améd pn nBeAnpévn
TITQOT PECQA OTO VEPO.

> BePaiwbeire o1 Sev umdpyouv kalowdia 1 cwAiveg oTo onpeio, oTo omoio Béhere va
avapmoere 1o o1abuod dpopriong @.
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1) Znpeawore otov Toixo Slo omig Siatpnong ot améotaon 3,3 ek. kal kAvTe TIG OTIEG
oTa onueiwpiva onpeia pe Tputtavi 5 xi\. Mpooixere wote va umdpyer pia mpida
Siktbou ot MpooPdoipo onpeio.

2) QBnote péoa Toug ameoTalpévoug meipoug kai Bidoare Tig Pideg oToug mEipoug,
wote o kepaig Tov Pidov kar mep. 3 xIN. Tou cwparog TG Pidag va e&éxouv Tpog
10 ¢w.

3) Mepdote 10 kKaAdSIo péca amd pia amd Tig esoxl yia karadio Siktiou () Tou orabuol
dopmiong B, avdoya pe To ot moia mheupd Bpickerar n mpila.

4) Qbnote 1o o1abpos dpopiong P omig Saktihior avaptong @), éror wore or Bideg
va e&éxouv péoa amd Tig omég oto otabpd dpopriong @. Karomy miore 1o otabpo
dopriong P mpog 1a karw, éro1 dote o1 Pideg va yMoTpioouy oTig payeg kal o
otabpdg dpopriong @ va edpdleral orabepa.

D oéprion Tng cuokeung
@ Ynodeaidn

> [piv B¢oere oe Nermoupyia T ouokeun, olyoupeuTeite o1 Ppickeral oe dyoyn
katdotaon. 2e aviiem mepinmwon Sev emmpéneral va T XpnoIpOTIOIOETE.

> Qoprilere T cuokeur pdvo dtav Sev utdpxer vepd oo Soxeio vepou @.

> 311G akdloubeg mepiTTwoEIG N cuokeun Tpémel va doptileral Touhdyiotov 15 Gpeg:
— [piv amé my mpem xpnon.
— Orav katd ™ Sidpkeia Mg xpHong peiwbei n ddption cucowpeuTh.
— E&v n ouokeur) Sev éxer xpnoiporoinOsi yia mepioodtepo amd 3 prveg.

> 'Evag m\ipwg ¢popTiopivog cucowpeuTng emmapkei yia Xpnon mep. 20 Aemrov.

1) Eicdyere to Blopa omyv mpila.

2) TomoBemore T ouokeun xeipdg @ emave oo otabuo dopmiong P kard rétoio
TpdTO, WOTe va yMioTpd otov a€ova Tou otabpol dpoptiong (D).

3) Adnore T ouokeun xeipde @ va boprioe yia mep. 15 bpeg mpoTol T
xpnoipomoifoete yia mpam dopd. H évéaén doprione Emmr B ot cuokeur
xeipog @ avaPe kokkivn katd ) Sidpkeia me bopriong. ‘Otav o cucowpeuTg
dopriotei MAfpwe, N tvéaln bdption =@ @ avafe mpdaoivn.

4) T\éov, pmopeite va TomoBereire T ouokeuny Xeipdg @ perd amd k&b xpnon oto
otaBpd dopriong P, dote va txere mavra om S140eoty oag MAfen amddoon.
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L] 1 1
M\ pwon doxsiou vepou
(D nPOxOXH!
> Xpnoiporoieite kaBapd vepod Ppliong yia Ty mifpwon Tou Soxeiou vepol (.
E¢ooov amaireital, mpoobiote Aiyeg otayodveg otopartikol Siakbparog. Mnyv yepile
1€ To Soxeio vepou @ moté MAfpwG pe MPoabera, dmwg T.y. oToparikd Sidhupa.
> Xpnoipormoigite amokAeioTikd kpUo 1 xNiapd vepd Bpuong Beppokpaciag ¢wg 40 °C.
Mnv yepilere kautd vepd ato Soxeio vepou .

Mrropeite va yepilere To Soxgio vepot @) avé mdoa omypr xwpig va To adaipeite amd
T OUOKEUN:
1) Adaiptore ™ cuokeur] xeipdg @ pe TomoBernuévo adeio Soyeio vepou @ amd

10 o1aBpd popriong @. Kpardre to amevepyomoinpévo cuokeun xeipdg @ oe
opilovTia Béon.

2) Avoiéte To kdhuppa Soxgiou vepou @ Kai yepioTe pe vepd péca amd To Avolypa
m\fpwong Soxeiou vepou @.

3) Kheiore To kdAuppa Soxeiou vepol @.

Tormo@irnon/Adaipeon e€aprnparwv
@Yné&tl{q

> Opovrilere bote To ouokeur xeipog @ va eivar amevepyoroinpivo mpiv amd Ty
TomoBitnon f My adaipeon Tov eapmpdrtev @.

> Srov mapadorto e€omhiopd mepihapBavovrar Suo e€aptiuara @ pe Saktulioug
Siadopwv xpwpdTwy yia Siagoperikolq XpAoTes.

> e mepimwon kaBnpepiviig xprong, avrikabiordre ta e€aptiuara @ To apyodtepo
perd amd £ prveg.

> XpnoipoToleite aMOKAEIOTIKG Ta TTPOTEIVOpEVA amd Tov KataokeuaaTr| eaptuara @.
MNa minpodopieg avadopika pe Ty mapayyeNia ebedpikov eéaptmpdrov @), avarpéé-
1€ oo kepaaio Mapayyedia avrallakrikwv. Tia autv 1 cuokeur) propolv
va xpnotpomololvTal Ta akpodUoia Twv ouokeuby kataloviopol Tng Panasonic ©*
(povreho EWO0950) (*To Panasonic eivar orjpa karatebév g Panasonic Corporation).

¢ Tia va ouvééoere éva e€apmua @ pe T ouokeun xeipdg @, eicdyert To oty
urrooxn e&aptparog € kar méote To e€dptua @ mpog Ta kdTw, éTol GoTe va
KOUPTTIQOEI.

¢ Na va amoouvdioere éva e€aptmua @ amd T ouokeur xeipde @, méore 1o
mhfkrpo amachahione B kar adaipéote To e€dpmua @ mpog Ta emdva.

¢ E&apmipara @ mou Sev xpnoiporoieite emi Tou TapdVTOG, PmopEiTe va Ta
TomoBemoere ot pia amd Tig ecoxég yia Ta e€apripara @ oo oTabpd dopriong @.
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| L} L]
Mpiv amo TV mpwTtn Xpnon

1) Zem\overe ta e€apripara @ pe kabBapd vepd. Mmopite va tomoBemioere To éva
e&apmua @ omig sooxtq yia Ta eéapmpara @ oro o1abpd bdpmiong @. To Mo
e&apmua @ 1o TomoBereite ot cuokeur xeipde @.

2) Adaiptore To Soxeio vepol @ mpog Ta kdTw amd T cuckeun xeipdg @ kal
EemUvere To Soyeio vepou @ pe kabBapd vepd.

3) QBrore mahi To Soyeio vepol @ o cuokeun xeipodg @. Mpooére dote o
owivag avappddnong va edpalerar ato Soxeio vepol @.

4) Tepiore 1o Soxeio vepou @ pe vepd, dmwg mepiypdderal ato kedpdhaio MARpwon
doxsiou vepou.

5) KareuBuvere 1o akpoduaio @ tou e€apmuatog @ mpog Ta katw ot évay vimmpa.
Dpovriote dote To ouokeun xeipdg @ va pnv yépver oe umepBoiikd Babud mpog
Ta prpootd. Aladoperikd, Sev Ba mapéxeral vepd otov elkapmTo cwhijva avappd-
dnong f evdiyerar va e&eNBer vepd amd Tig eykomiég Tpododoaiag atpa @.

6) Marote To miktpo On/Off ® @. To cuokeun xeipdg @ Eekivd va avikei vepd
kai va 1o e&ayel amd 1o akpoduaio @). Adrore To cuokeun xeipdg @ va heroup-
yel, péxpr va adeidoe To Soxeio vepou @. Kara autév tov 1pdmo, Eemiévovrai
O\oI Ol ECWTEPIKOI AYWYOI.

7) Marqore To mhfkrpo On/Off @ @, yia va amevepyoroiioere To ouokeur Xelpdg @.

T | |
BaOpideq armrdédoong
H ouokeur| kataloviopoU éxer 3 Siadopetikig Pabpideg amddoong:

— jet: Suvarh Séopn vepol, n Auyvia ehéyxou jet B avaPer.

Ma tov kaBapiopd Tev Siactnpdtev avapeca ota 6vria amd umoeippara
TPODIHWY.

- normal: Stopn vepou pe mapoxn atpa, n Auyvia ehtéyxou normal @ avaPe.
la Tov kaBapiopd Tev Slacmpdrtev avapeca ota SdvTia amd umoAsippara
Tpodipwy, yia pacdal Twv olAwy, yia ikmhuon avapeoa ota oUAa kai Ta SdvTia.

— soft: Stopn vepou pe oAU Tapoy atpa, N Auyvia ehtyxou soft B avapei.
Na mepimoinTikd pacdal Twv olAwy.

@Ynéé:llq

> Edv n ouokeun eixe amodopTiorel MAfpwg katd Ty TeAeutaia xpron, ekivae mavra
pe T Babpida amddoong jet.
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¢

¢

¢

Mardote emavenppéva To MKkTeo emioyng Pabuidag 1oxtog B, péxpr va pubpr-
otel n emBupnm Babpida 1oxUog.

Mitote To mAfikrpo On/Off @ @. H cuokeuy Eekivaer pe T pubpioptvn Pabpida
amdédoong.

la va amevepyoTToINoETe T CUCKEUT KATAIOVIOPOU, TTESTE GAAN pia $opd To

mikrpo On/Off @ @.

Xprjon TG CUOKEUNG

/\ MPOXOXH!

>

3y apxn iowg epdaviotei Niyo aipa amd Ta ouia Adyw Tou acuviibicTou epebicpo,
autd gival GUCIONOYIKO. 2 QUTH TNV TIEPITITWOT) XPNOIHOTTOINOTE pid ANIyOTEQO évTovn
Babpida amddoong, yia mapaderypa «normal». Edv ouveyioe va epdavilerar aipa
amd 1a oUAa yia TepioodTepo amd Slo efdopddeg, mpémel va oupfouleuteite Tov
obovriarpd cag

Eav maoyere amd coPapr mepiodovrinda, éxete paupanopols i EAkn oTo oTopa-
TIK6 BAevvoyodvo 1y éxere utoPAnOel o oSovriatpikh xeipoupyikn emépPaocn Toug
Teheutaioug Suo prveg, oupPouleurteite Tov odovriatpd cag mpiv amd T Xpron Mg
OUOKEUNG.

@ Yrnodeaén

>

1)
2)
3)

86

H xpron g ouokeurig Sev urokabiotd Tov kabnuepivo kabapiopd Twv Sovridy
pe oSovrofouproa kal 08ovTokpepa. XpnOIHOTIOIEITE TN GUOKEUR ATTOKAEIOTIKA WG
oupmAfpwpa Tou kabnpepivou kabapiopol Twv Sovriwv pe odovidPouptoa Kal
oSovrokpepa.

Opovrilere Gore va pnv kaumTere Tig eykomég pododooiag atpa @ oty mow
TAeupd Tou ouokeur Xeipog @ pe Ta SayTula kard T xeron.

E&v kpardre 1o ouokeur) xeipdg @ umepPoikd Ao&d kard m xpron, evdéxerar va
e&i\e1 vepo amd Tig eykomiég Tpododooiag aépa @.

To ouokeur xeipog @ amevepyomoieitar autdpara perd amd mep. 50 Seutepdera
(iet)/mep. 60 Seutepdherta (normal)/mep. 70 SeutepdAerta (soft), akdpn kar edv
uTrdpxel akopn vepd ato Soyeio vepou @.

Mepiote To Soxelo vepou .
TomoBerorte éva e€dptua @ om cuokeur xeipodg @.

Marote To mAfikTpo emhoyhc BaBpidac 1oxtog PO, yia va eméere Ty emBupnm
Babpida 1oxUog.
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4) Odnynote 1o e€apmua @ oro otdpa, GoTe va amodlyete mMToiNiopa Tou vepoU.
Meipete oG To ViMTpa Kai kpatioTe T cuokeu] Xeipog @ ooo yiverar 6pbia
(BX. Eik. 1). To akpoduoio @ tou e€apriparog @ kareublvera ota Sovria/oTa
Siaompara avapeca ora d6vTia.

Ex. 1

5) TMigote To miiktpo On/Off @ @ yia va exkivioete Ty cuokeur xeipdg @. Kheiore
10 OTOHA Aiyo, WOTE va amoguyere MTGINIGHA TOU VEPOU.

6) Avaloya pe 1o emBupntd amotéheopa, odnyrote To akpoduaio @ Tou
e&apripatog @ apyd amo To éva Sidotua avapeoa ota Sovria oo Ao
Sidompa 1y yia pacdl ota olAa.

Avéloya pe To Babpod pimwv ota Siaothuarta avapeoa ota SévTia, n xpron
prropei va éxel Siadpopetiky Siapkeia. Na xpnoipotoleite T oUOKeUN XEIPOG
1600, twg bTou ExeTe TNV aioBnon o1 To oTépa oag eival mpaypartikd kabapo.
Kard o pacal ota ol)a, va xpnoipotoieite T cuckeur) 1600, doo aicbaveote
euxaploTa pe 1o pacal.

@ Yrodain
> To vepd oo Soygio vepou @ emapkei mep. yia 30 Seutepoerta xpron.

> Edv evioperall 1o vepd oto Soygio vepol @ karavalwBei, orapariore m ouokeun
xeipodg @, Pydkte T amd o otdpa Kar yepioTe AN To Soxeio vepou @ amd To
avorypa m\fpwong Soxeiou vepou @.

7) ‘Orav ohokAnpwbei n xpRon, méate To mifkrpo On/Of @ @ yia va
amevepyoroifoete T ouckeun xelpde @.

8) Karémy apaipéore To eédpmpa @ ard 1o otdpa kai EemAUvert To Oe TREXOULEVO VERO.
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Mera T Xprion
@an&tl{l]

> Adeidlere omwodimore To Soyeio vepol @ kar dhoug Toug aywyoug perd amd k&be
xpron, wote va mpoAdPere T Snpioupyia pikpoPiwv kai Pakmpiwy.

Adol amevepyoroindei n ouokeur xeipdg @ kar ohokAnpwoere T xpRoN:

1) Me romoBemnpévo e€dptua @ avoilre o kdhuppa Soxgiou vepou @ kar adeidore
10 UTTONOITIO VEPO.
2) Kheiore To kdAuppa Soxeiou vepol @.

3) KareuBuvere To akpoduaio @ tou eéapriparog @ mpog Ta kdtw o€ évav vimmpa.
Evepyomoinote 1o ouokeur| Xeipog @ yia Nya Seutepdhena, yia va Eemlvere Ta
uToAeippaTa vepou amod 1o Soxeio vepou @ kai Toug aywyous.

4) Amopakpuvere 1o e€dpmua @ amd ) ouokeun xeipde @ kai sicayert To omy
eooxn yia ta eéapmpara @ oto o1abud dépmiong (.

5) TomoBerore T ouokeun} xeipdg @ emave oto otabud dopriong P.

) | L]
Ka@apiopodg kair ppovrida
/\ KINAYNOX!
> TMpiv amd k&Oe kaBapiopd amocuvdiere To Buopa Siktliou Tou oTabpoy dpopriong @
and my mipidal Yrapyen kivouvog nhekrporinéiag!
Mn BuBilere moté ™ ouokeur xeipog @ 1 To oTabuo dpdpTiong @ o€ vepd 1 aMa
uypal!
/\ NPOXOXH!
> [ott pnv avoiyere To mepiBAnpa Tou oraBpol dpopmiong @ i Mg ouokeung xeipdg @ !
Autd Sev pmropoly va kheiotolv TTaAI oTeyava.
> Mn xpnoiporoeite emBerikd, kauoTikd, TpIBIka f xnpikd péoa kabapiopol!
MpooPBaNouv v emdaveia NG CUCKEUNG.

¢ KaBapilere To otabBpd ddpmiong @ povo pe tva pakakd, ehadbpde vaméd mavi.
Mn xpnoipomoigite amopputravtika f SiallTeg. Autd prropsi va kaTaoTpéyouy Tig
TAQOTIKEG EMPAVEIEG.

¢ Adaiptore 1o e€dpmpa @ amd m ouokeun xeipdg @. Kabapiore ta e€aprmuara @
HETA Tr) XPMON AETTTOPEPOG KATW ATTO TPEKOUHEVO VEPO.

88 GR | CY



nevadent

FRoTESsIONAL JCARE %

¢ Tia Tov kaBapiopd g ouokeung xeipog @), adaipéote To Soxeio vepou @
kai okouTtioTe T cuokeur xeipog @ pe dva vwmd mavi. Se emipovoug pumoug,
mpocbiote Ao anmoppumavTikd oto mavi kar Eem\Uvere pe mavi Bpeypévo pdvo pe
kaBapd vepd. Katdmy oteyvdote ) cuokeur xeipog @.

¢ TM\Overe kai Eem\bvere 1o Soyeio vepou @ pe vepd. Merd Tov kaBapiopd,
XUaTe dho To umbhoiTio vepd amd To Soxgio vepou (. Eav Sev mpdkermai va
XPNOIHOTIOINOETe T CUCKEUN yIa TTepIoooTepo amod pia efdopdda, adrote To
Soxeio vepol @ va oTeyvioe 0wTEPIKA, adfivOVTAG TO AvoIKTO.

dilaén

4 Anoocuvbiorte T cuckeur| amd Ty mapoy pevpatog, TpaPavrag To Pucpa g
amoouvdedepivng ouokeurg amd v mpila.

¢ AdaipéoTe 1o vepd amd T CUOKEUT KAl AdriOTE T CUCKEUT VA OTEYVOOE TIANPWG
(BAémre kepdhaio KaOapiopog kar ppovrida).

¢ QOuldooete ™) ouokeun ot Enpd pépog xwpig okovn kai xwpig ameubeiag nhiakn
aktivofohia.

Amoppiyn
Amnoppiyn ouokeurG

To mapakeipevo olpPolo evodg Siaypappivou TpoxAAatou kadou amoppip-
paTev umodnhver 6T n cuckeur} autr) umtokerar oty odnyia 2012/19/EU.
Z0pdwva pe authy v odnyia, Sev emTpémeral va amoppiyere authy T
OUOKEUT OTa OIKIaKd amoppippaTa oo TEhog Tou kUkAou Jwhg TG, al\a
oe eidika Siapopdwpiva onpeia culoyng, kEvipa avakukAwong f
ETTIKEIPNOEIG ATTOPPIYNG.

H Suvarérnra andppiyng mapixerai dwpzav. Opovrilere To
nepifallov kai Tnpsirte TIg 0dnyisg amdppIYng.

Edooov n makaid cuckeun oag mepiixel SeSopiva mpoowtikol apaktipa,
dépere eotig o1 idio1 Ty euBUvn TG Siaypadiig Toug MpoTol TV TOTPEWETE.

E¢pooov eivar Suvatd xwpig va kataoTpade n mahid cuokeur, adaipioTe Tig
maliég praTtapieg ) Toug cucowpeuTig TPIV aTd TV Mapadoon TG makidg
OUOKEUNG YIa amoppiyn kai TapadoTe Tig ot EexwpIoTO onpeio CUAOYAG.
3nv mepinTeon mou Sev eivar Suvat n adaipeon Twv TomobeTnuévey
OUCCWPEUTQY, KATA TNV améPPIYN TPETEl va SnAOCETE OTI N GUCKEUT)
TIEPIEKEI CUCOWPEUTT).

Asv sival duvari) n adaipzon TOU EVOWHATWHEVOU UCCWPEUTH
TNG CUOKEUIG Yia amoppiyn.
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(]
“ Ma 11 SuvatdTTeg aMoOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG HETA TO TENOG TOU KUKAOU
{wnig Tou, ameuBuvBeite oty appddia utnpecia TG koIvoTATAG F TOU
SApou oag.

Anéppiyn cuoksuaociag

@ Ta ulikd cuokeuaoiag éxouv emAeyel oUPPWVA pE TOUG KAVOVEG TTPOOTACIAG

Tou mepIBANNOVTOG Kal TIG TeXVIKEG amdPPIYPNG Kal, WG ek ToUTou, gival avaku-

% kAGoipa. Amoppimere Ta UNIkG cuokeuaciag mou Sev xpnoipomololvral TAéov
oUpdwva pe Toug KaTd TOTIOUG IGXUOVTEG KAVOVIGHOUG.

&exwpilert Ta. Ta uhika ouokeuaoiag dépouv orpavon pe cuvtopoypadieg (a)

a ka1 ynoia (b) pe mv e€Ag onpaoia:
1-7: NMaotika, 20-22: Xapti kai xaptovi, 80-98: ZuvBerikd ulikd.

Aroppimere T cuokeuacia pe TpoTo GIAikd TTpog To mepIPaiov. AapPdvere
uTdyn T onuavon ota Siddopa uNikd cuokeuaciag kai, epdoov amareiral,

Eyyunon tn¢ Kompernass Handels GmbH

A&ibmipn mehdmiooa, a&idtipe meAaT,

H mapotoa ouokeur) Siabire 3 xpdvia eyyinon amd my nuepopnvia ayopdg. Zmy
TIEPITITWOT) ENEIWEWY OTO TTPOIGV ExETe VOHIKA SIKAIOHATA EvavT TOU TTWANTH TOU TTPOIOVTOG,.
Aurtd 1a vopika Sikaiopara Sev mepiopilovral pow TG Katetépw avagepdpevng eyylnong.

MpoimoBiozig syylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayopag. Qurdooere Ty amddedn
ayopds. Amarreital wg amodekTIKO ayopds.

Edv, evidg Tpiwv €10V amé Ty nuepopnvia ayopds, mapatmpenOsi kdmoio odpdpa
ulikoU 1| kataokeung oTo TTpoidy, Oa emokeudooupe f Oa avrikaraotiooupe (katdmy
kpiong pag) To mpoidy Swpedv 1y Ba oag emotpade To Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 611 n ehamrwpaTikiy cuokeur kai n amddeaén ayopdg Oa umoPAn-
BoUv pali pe pia olbvropn meprypadr avadopikd pe 1o mou Ppioketar n ENNeyn kal
néT1e mapatpnOnke, evidg TG TePIOSOU TWV TPIGVY ETLV.

Edv 1o ehdTropa kalirretar amd v eyyunon pag, Oa Mafere To emokeuaopévo A éva
véo Tpoiodv. H avrikardoraon tou mpoidvrog ouvenayeral, cuppwva pe ov NOMOZ
2251/1994, avaviwon Tou xpodvou eyytnong. MNa mv Kumpo ioxer: H emokeur A n
avTikataoTacn Tou Tpoidvtog S cuvemayeral avavéwon Tou xpdvou eyylnong.

MNepiodog tyylnong kai vopikég amaitiosg Aoyw eAlsipewv

O xpdvog eyylnong Sev mapareiveral péow TG TApoxNg eyyunong. Auté ioxUel kar yia
e€aprrpara, Ta omoia éxouv avrikaraotabe kar emokeuaotel. Evoexopeveg 16n umdpyouoeg
{npiEg kar eNXeipeIG kaTa TNV ayopd TTPETEl va yVwoToToIoUVTal ApECWG HETA TNV aTTOCU-
okeuaoia. Merd ™ M&n Tou xpbvou eyyunong, Tuxov epdavi{Opeveg emMOKeUtg XpEvVovTal.
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Eupog syyunong

H ouokeun kataokeudoTnke olpdwva pe auotnpég odnyieg moi6TTag Kai eAéyxOnke
TTPOCEKTIKA TIPIV ATTO TNV ATTOGTOAN.

H eyylnon 1oxUer yia oddApata ulikol f kataokeung. H mapoloa eyyinon dev
kaliTrTer e€apThpaTa Tou TPOiGVTOG TTou UTTOKEIVTal ot puaiohoyikn $Bopd kal, wg
ek TouTou, Bswpolvrar avalwoipa e€apmpara i) {npitg ot elOpauota eaphpara,
m.x. SiakdmTeg, cucowpeutig A yuahiva eaptipara. H mapoloa eyylinon akupove-
a1 edv mpokAnBei {nuid oo Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron 1y cuvtipnon. Na
HIa OWOTH XPAON Tou TTPoibvTog TpéTel va tTnpolvtar emakpifdg o avadepdpeveg
urrodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong kar xelpiopoi mou Sev cuvicTovTal
f yia Toug otoioug uttdpyel Tposidomoinon mpémer amapaitra va amodebyovrar. To
mpoidy mpoopileral pdvo yia ISILTIKA kal 6x1 yia emayyeAuatiky xprion. e mepinTe-
on kakng peraxeipiong kar akatdAnAng xpnons, xenons Biag kar mapepPdotwy, ol
omoieg &ev SieérxOnoav amé To e€ouaiodompévo pag TpApa otpfig, n eyylnon mave
va 1oy Uel.

Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaciag Tou {nmpatodg oag, Tnpeite Tig akdAou-
B¢ umrobeileig:

B Ta O)eg TG epwThoEig £xete eroipn Ty amodeaén ayopdg kai Tov kwdikd mpoid-
vrog (IAN) 435653_2304 wg andédeén yia v ayopd.

W Tia tov kwdikd Tpoidvrog, avarpéére oty mvakida Timou oTo TPoIdY, ot pia
€TIkETa oTO TIPOIdY, oTo e€OdPUIO Tav odnyiy xpRong (katw apiotepd) iy ot éva
QUTOKOANNTO OTNV TTOW f] KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokuyouv opdApara Aeiroupyiag 1 AMeg eNeipelg, eMKOIVOVAOTE KAt ap-
XNV pe To akdouBo avadepdpevo Tunpa oipPig TNAepwvika 1y pe E-Mail.

B Eva mpoiby mou Bewpteital ehatrwpaTikd pmoptite va To amooTeilete ateAwg otV
avadepdpevn SievBuvon Tou otpPig emouvantoviag My anddeaén ayopdg (amo-
Seién rapeiou) kar avadipovrag mou Bpiokeral n ENeyn kai mOTE epdavioTnke.

1 3mv 1otocehiba www.lidl-service.com propeite va mpaypatomoiroete Af
EFE n pmop payp n nyn
| oV mapovTey | My odnyiwv xpnong, Bivreo mpoidvrwy kar AoyiopikoU.

Me autdy Tov kwbikd QR peraPaivere ameuBeiag ot oehiba e&unnpérn:
ong Lidl (www.lidl-service.com) kar eicayayovrag tov kwdikd TpoibvTog
(IAN) 435653_2304 pmopsire va avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpnong.
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ZipPig

StpPig EAMaSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(€ ZtpPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 435653_2304 |

Eicaywyiag
H akdloubn &1edBuvon Sev sivar SiebBuvon otpPig. Emkoveviiore, kat’ apxny, pe v
avadepdpevn utmpeaia otpfis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
FEPMANIA

www‘kompernqss.com

Mapayyslia avral\akTik@wv

Mriopeite mavra va mapayyéAvere pe eukohia avTaANakTIKG yia To TPoidy autd oto
iviepver, otnv nhektpovikn SielBuvon www.kompernass.com.

Zapwote autd Tov kwdikd QR pe To Smartphone 1} To Tablet oag.
Me Tov kwiké QR, peraBaivere ameubeiag otov 10TdTOMS pag
www.kompernass.com kai pmopeite va Seite kai va mapayyeikere ta
S1aBtoipa avralakTikd yia auT) T ouokeur).

@ Ynodaln

> Edv éxere mpoPAfuara pe Ty nhektpovikr) mapayyelia, propeite va ameuBuvBeire
TAedpwvika 1y pe email oto kévipo otpPig pag
(BX. Kedparaio Zéppig).

> Orav kavere v mapayyeNia oag, va avadipere Tavia Tov kwdikd mpoioviog (IAN)
435653_2304 mou pmopeite va Ppeite oty et ceNida autdv Tav odnyidy

xphons.
> Aev eivar Suvar n nhektpovikr mapayyeNia Twv avTaMakTIKOV yia ONEG TIG XOPEG
mapadoong.
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Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerétes. Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich der persénlichen Zahnpflege im h&uslichen Bereich.
Es ist ausschlieBlich fir die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. Dieses Geréit
ist nicht vorgesehen zur Verwendung in industriellen, gewerblichen oder medizinischen
Bereichen und nicht in der Tierpflege. Eine andere oder dariiber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemaB.

Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerét werden
folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort

Q +GEFAHR” kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwe-
re Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signal-
wort ,WARNUNG" kennzeichnet eine mégliche Gefdhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
VORSICHT" kennzeichnet eine mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder m&fige Verlet-
zung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
+ACHTUNG" kennzeichnet eine mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusatzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

OGN

Wechselstrom/-spannung
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— Gleichstrom/-spannung

D{HC | Abnehmbares Netzteil

Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

~ SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsméfig instal-

lierte und gut erreichbare Steckdose mit einer Netzspannung
von 100-240V ~, 50/60 Hz an.

~ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt
wird. Halten Sie es von heif3en Bereichen fern und fihren Sie
es so, dass es nicht beschadigt werden kann.

~ Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf
dufdere, sichtbare Schaden. Benutzen Sie das Gerdt nicht,
wenn Kabel, Stecker oder Gehéuse beschadigt sind.

» Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder erkennbaren Sché-
den an den Kundendienst.

~ Die Netzanschlussleitung dieses Gerétes kann nicht ersetzt
werden. Bei Beschadigung der Leitung ist das Gerat zu
verschrotten.

~ Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durch-
fohren. Offnen Sie unter keinen Umstdnden selbst das Gert.
Eingriffe, die nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen
wurden, kénnen zu Verletzungen fihren.
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» Benutzen Sie das Gerdt nicht in der Néhe der Badewanne/
Dusche oder iber einem mit Wasser gefillten Waschbe-
cken. Ndhe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn
das Gerdt ausgeschaltet ist.

~ Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Gerét eindringen und
tauchen Sie es nicht unter Wasser, um Beschadigungen zu
vermeiden.

~ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkérpern.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals
nass oder feucht werden kann. Fihren Sie das Netzkabel
so, dass es nicht eingeklemmt oder anderweitig beschadigt
werden kann. Gefahr eines elekirischen Schlages!

» Berihren Sie niemals die Ladestation, wenn diese in das
Wasser gefallen ist. Ziehen Sie unbedingt erst den Netzste-
cker! Gefahr eines elekirischen Schlages!

> @ Tauchen Sie das Handteil oder die Ladestation nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten.

» Fassen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker nicht mit
nassen oder feuchten Handen an.

» Verwenden Sie das Netzkabel nicht mit einem Verlange-
rungskabel, sondern verbinden Sie das Netzkabel direkt mit
einer Steckdose.
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/A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

>

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Lagern Sie das Gerdt immer in geschlossenen RGumen, um
Unfélle zu vermeiden. Bewahren Sie das Gerét nach Ge-
brauch an einem trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrah-
lung auf.

Unter extremen Bedingungen kénnen Leckagen an den
Akkuzellen auftreten und Elektrolytlésung kann auslaufen.
Spilen Sie bei Kontakt der Flussigkeit mit Haut oder Augen
die betroffene Stelle sofort mit reichlich klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt auf.

Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie es ablegen oder
Zubehdrteile wechseln.

Legen Sie das Netzkabel so, dass niemand dariber stolpern
oder darauf treten kann.

Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der
Steckdose. Ziehen Sie dabei nicht am Netzkabel, sondern
fassen Sie immer den Netzstecker an, um das Gerét von der
Stromversorgung zu trennen.
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/\ ACHTUNG! SACHSCHADEN!

~ Laden Sie das Gerat ausschlief3lich mit der mitgelieferten
Ladestation.

~ Verwenden Sie nur Zubehérteile, die vom Hersteller empfoh-
len werden.

» Nehmen Sie keine eigenméchtigen Umbauten oder Veran-
derungen an dem Gerdt vor.

» Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das Gerdt nicht ne-
ben bzw. auf Heizkérpern, Backsfen oder anderen erhitzten
Gerdten oder Flachen abstellen.

» Das Gerat darf nur mit kaltem oder lauwarmem Leitungswas-
ser bis maximal 40 °C verwendet werden. Geben Sie bei
Bedarf ein paar Tropfen Mundwasser hinzu. Der Wasser-
tank darf nie komplett mit Zusétzen wie z. B. Mundwasser
oder Mundspiilung gefiillt werden. Diese kénnen das Gerat
beschadigen.

» Dieses Gerdt enthalt einen Akku, der nicht ausgetauscht
werden kann.

» Das Produkt ist mit einem Lithium-lonen-Akku ausgeristet
bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku nicht ins
Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Temperaturen aus.
Es besteht Explosionsgefahr!

- ﬂ Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerdt nicht im

Freien.
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Technische Daten

Ladestation
Spannungsversorgung
Leistungsaufnahme

Schutzklasse
Schutzart

Akku

Kapazitat

Akku (Lithium-lonen)
Handteil

Wassertankvolumen

Schutzart

@ Hinweis

100-240V ~, 50/60 Hz
3,5W
Il / [O] (Doppelisolierung)

IPX7 (Schutz gegen zeitweiliges
Untertauchen)

1200 mAh
3,7V —— /4,44 Wh

130 ml

IPX7 (Schutz gegen zeitweiliges
Untertauchen)

> Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt zwischen 50 und
60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl fiir 50 als auch fiir 60 Hz an.

Lieferumfang

Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden Komponenten geliefert:

Handteil mit Wassertank
Ladestation

2 Aufséitze

2 Schrauben

2 Dibel (8 5 mm)

® Bedienungsanleitung

@ Hinweis

> Priffen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Geratebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
© Dise
O Aufsatz
© Aufsatz-Aufnahme
O Luftzufuhrsffnungen
© Handteil
O Wassertank
@ Einfullsfinung Wassertank/Wassertankdeckel
O Authangessen
© Halterung fir Aufsatze
@ Aussparung fir Netzkabel
@ Ladestation
@ Lladeanzeige Emar
® Kontrollleuchte soft
@ Kontrollleuchte normal
® Kontrollleuchte jet
O Taste Auswahl Leistungsstufe
® Taste Ein/Aus ©
® Entriegelungstaste
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Gerat aufstellen / Wandmontage

@ Hinweis

Die Ladestation ) darf nur in frockenen Raumen frei stehend betrieben werden.
Stellen Sie die Ladestation () auf eine waagerechte, ebene und stabile Fléiche.

> |n feuchten Réumen, insbesondere in der Néhe von Wasser (Badezimmer), muss die
Ladestation @ fest montiert sein, um sie vor versehentlichem Hineinfallen ins Wasser
zu schiitzen.

> Stellen Sie vor der Wandmontage sicher, dass sich keine Kabel oder Rohre in dem
Bereich befinden, in dem Sie die Ladestation ) aufhéngen wollen.

—_

Markieren Sie an der Wand zwei Bohrlécher im Abstand von 3,3 cm und bohren
Sie mit einem 5Smm-Bohrer die angezeichneten Lcher. Achten Sie dabei darauf,
dass sich eine Netzsteckdose in erreichbarer Néhe befindet.

2) Schieben Sie die mitgelieferten Dibel in die Bohrldcher und schrauben Sie die
Schrauben in die Dibel. Achten Sie dabei darauf, dass die Schrauben noch
ca. 3 mm aus den Bohrléchern herausschauen.

3) Fihren Sie das Netzkabel durch eine der seitlichen Aussparungen () der Lade-
station @, je nachdem an welcher Seite die Steckdose liegt.

4) Schieben Sie die Ladestation @ auf die Schrauben, so dass die Schrauben in die
Authéngedsen @ an der Rickseite der Ladestation @) ragen. Driicken Sie dann
die Ladestation () nach unten, so dass die Schrauben in die Schienen der Aufhén-
gedsen @ rutschen und die Ladestation () fest auf den Schrauben sitzt.
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Gerdit laden
@ Hinweis

Bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen, Gberzeugen Sie sich davon, dass es in ein-
wandfreiem Zustand ist. Andernfalls darf es nicht verwendet werden.

> Laden Sie das Gerdt nur, wenn sich kein Wasser im Wassertank @ befindet.
> In den folgen Féllen muss das Geréit ca. 15 Stunden lang aufladen:

— Vor der ersten Benutzung.

— Wenn sich wéhrend der Benutzung die Akkuladung erschépft hat.

— Wenn Sie das Geréit lénger als 3 Monate nicht benutzt haben.
> Ein voll geladener Akku reicht fir ca. 20 Minuten Anwendung.

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

2) Stellen Sie das Handteil @ so auf die Ladestation P, dass es auf den Dorn der
Ladestation @ gleitet.

3) Lassen Sie das Handteil @ ca. 15 Stunden aufladen, bevor Sie es erstmals verwen-
den. Die Ladeanzeige "= (B am Handteil @ leuchtet rot wahrend des Aufladens.
Wenn der Akku voll geladen ist, leuchtet die Ladeanzeige ==ax @ griin.

4) Stellen Sie das Handlteil @ nach jeder Benutzung auf die Ladestation ), um
immer die volle Leistung zur Verfigung zu haben.

Wassertank befullen
(D) ACHTUNG!

> Verwenden Sie zum Befilllen des Wassertanks @ klares Leitungswasser. Geben Sie
bei Bedarf ein paar Tropfen Mundwasser hinzu. Der Wassertank @ darf nie kom-
pleft mit Zuséitzen wie z. B. Mundwasser oder Mundspiilung gefiillt werden.

> Verwenden Sie nur kaltes oder lauwarmes Leitungswasser mit einer Temperatur bis

maximal 40 °C. Filllen Sie kein heies Wasser in den Wassertank @.

Den Wassertank @ kénnen Sie jederzeit auf-/nachfiillen ohne ihn vom Gerét zu
entfernen:

1) Nehmen Sie das Handteil @ mit aufgestecktem leerem Wassertank @ von der
Ladestation @. Halten Sie das ausgeschaltete Handteil @ waagerecht.

2) Offnen Sie den Wassertankdeckel @ und fiillen Sie Wasser duch die Einfiillsfinung @

ein.

3) SchlieBen Sie den Wassertankdeckel @.
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Aufsatze aufstecken/abnehmen

@ Hinweis

> Achten Sie darauf, dass das Handteil @ ausgeschaltet ist, bevor Sie die Aufscitze @
aufstecken oder abnehmen.

> Im Lieferumfang sind zwei Aufsétze @ mit verschiedenfarbigen Markierungsringen
fir unterschiedliche Anwender enthalten.

> Tauschen Sie die Aufséitze @ bei taglicher Benutzung spétestens nach sechs Mona-
ten aus.

> Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Aufséitze @.
Informationen zur Bestellung von Ersatz-Aufsitzen @ finden Sie im Kapitel Ersatzteile
bestellen. Fir dieses Gerdt kénnen auch die Aufsatzdissen der Mundduschen von
Panasonic ©* (Modell EW0950) benutzt werden (*Panasonic ist eine eingetragene
Marke von Panasonic Corporation).

¢ Um einen Aufsatz @ mit dem Handteil @ zu verbinden, stecken Sie diesen in die
Aufsatz-Aufnahme €. Driicken den Aufsatz @ nach unten, bis dieser komplett in
der Aufsatz-Aufnahme € einrastet.

4 Um einen Aufsatz @ vom Handteil @ zu 16sen, driicken Sie die Entriegelungstaste (B
und ziehen Sie den Aufsatz @ nach oben vom Handteil @ ab.

¢ Aufsatze @, die Sie grade nicht verwenden, kénnen Sie in eine der
Halterungen @ an der Ladestation @ stecken.

Vor der ersten Verwendung

1) Spilen Sie die Aufsitze @ mit klarem Wasser ab. Einen Aufsatz @ kénnen Sie
in die Halterungen @ an der Ladestation @ stecken. Den anderen Aufsatz @
stecken Sie auf das Handteil @.

2) Ziehen Sie den Wassertank @ nach unten vom Handteil @ ab und spiilen Sie den
Wassertank @ mit klarem Wasser aus.

3) Schieben Sie den Wassertank @ wieder auf das Handteil @, bis er komplett
einrastet. Achten Sie darauf, dass der Ansaugschlauch im Wassertank @ liegt.

4) Fillen Sie Wasser in den Wassertank @, wie im Kapitel Wassertank befiillen
beschrieben.

5) Richten Sie die Diise @ des Aufsatzes @ nach unten in ein Waschbecken. Achten
Sie dabei darauf, dass Sie das Handteil @ nicht zu weit nach vorne kippen.
Ansonsten erreicht der Ansaugschlauch kein Wasser mehr oder Wasser kénnte aus
den Luftzufuhrsffnungen @ austreten.

6) Driicken Sie die Taste Ein/Aus @ (. Das Handteil @ beginnt Wasser zu pumpen
und iber die Dise @ auszugeben. Lassen Sie das Handteil @ laufen, bis der
Wassertank @ leer ist. Dadurch werden alle internen Leitungen durchgespilt.

7) Driicken Sie die Taste Ein/Aus @ @, um das Handteil @ auszuschalten.
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Leistungsstufen

Diese Munddusche verfiigt Gber drei verschiedene Leistungsstufen:

— jet: starker Wasserstrahl, Kontrollleuchte jet (® leuchtet.
Zur Reinigung der Zahnzwischenréume von Speiseresten.

- normal: Wasserstrahl mit Luftzugabe, Kontrollleuchte normal @ leuchtet.
Zur Reinigung der Zahnzwischenréume von Speiseresten, zur Massage des Zahn-
fleisches, zum Spilen zwischen Zahnfleisch und Z&hnen.

— soft: Wasserstrahl mit viel Luftzugabe, Kontrollleuchte soft (B) leuchtet.
Zur schonenden Massage des Zahnfleisches.

@ Hinweis
> War das Gerit bei der letzen Benutzung komplett entladen, startet es immer mit der
Leistungsstufe jet.

4 Driicken Sie so oft die Taste Auswahl Leistungsstufe B, bis die von lhnen ge-
wiinschte Leistungsstufe eingestellt ist.

¢ Dricken Sie die Taste Ein/Aus @ (). Das Gerdt startet mit der eingestellten Leis-
tungsstufe.

4 Um die Munddusche auszuschalten, driicken Sie nochmals die Taste Ein/Aus @ @.

Bedienung
/\ VORSICHT!
> Anfénglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu etwas Zahnfleischbluten kom-
men, was nicht ungewdhnlich ist. Benutzen Sie in diesem Fall eine weniger intensive
Leistungsstufe wie z. B. soft oder normal. Hélt das Zahnfleischbluten lénger als zwei
Wochen an, sollten Sie sich an Ihren Zahnarzt wenden.
> Fragen Sie lhren Zahnarzt vor der Benutzung des Geréites, falls Sie unter starker Paro-
dontitis leiden, Verletzungen oder Geschwiire in der Mundschleimhaut haben oder in
den letzten zwei Monaten einen zahnchirurgischen Eingriff hatten.

@ Hinweis

> Die Verwendung des Gerdtes ersetzt nicht die tégliche Zahnreinigung mit Zahn-
birste und Zahncreme. Verwenden Sie das Gerdt nur als Ergédnzung zur téglichen
Zahnreinigung mit Zahnbirste und Zahncreme.

> Achten Sie darauf, dass Sie wahrend der Benutzung die Luftzufuhroffnungen @
auf der Riickseite des Handlteils @ nicht mit den Fingern verschliessen.

> Halten Sie wéhrend der Benutzung das Handteil @ zu schrég, kann Wasser aus
den Luftzufuhréffnungen @ austreten.

> Das Handteil @ schaltet sich automatisch nach ca. 50 Sekunden (jet)/ca. 60
Sekunden (normal)/ ca. 70 Sekunden (soft) aus, auch wenn sich noch Wasser im

Wassertank @ befindet.
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1) Fillen Sie den Wassertank @ auf.

2) Stecken Sie einen Aufsatz @ auf das Handteil @.

3) Driicken Sie die Taste Auswahl Leistungsstufe (B, um die gewiinschte Leistungsstufe
auszuwdhlen.

4) Fihren Sie den Aufsatz @ in den Mund, um umherspritzendes Wasser zu
vermeiden. Beugen Sie sich iber das Waschbecken und halten Sie das Hand-
teil @ moglichst aufrecht (siehe Abb. 1). Die Dise @ des Aufsatzes @ ist auf die
Zshne/Zahnzwischenréume gerichtet.

Abb. 1
5) Driicken Sie die Taste Ein/Aus @ @, um das Handteil @ zu starten. SchlieBen Sie

den Mund etwas, um umherspritzendes Wasser zu vermeiden.

6) Fihren Sie zur Reinigung der Zahnzwischenréume die Diise @ des Aufsatzes @
langsam von Zahnzwischenraum zu Zahnzwischenraum an den Innen- und AuBen-
seiten der Zahne. Fir die Massage des Zahnfleischs richten Sie die Diise @ auf
das Zahnfleisch. Bewegen Sie den Wasserstrahl langsam ber das Zahnfleisch.

Je nach Verschmutzungsgrad der Zahnzwischenréume kann die Anwendung un-
terschiedlich lange dauern. Fihren Sie die Anwendung so lange durch, bis Sie das
Gefishl haben, dass die Verschmutzungen gel&st wurden.

Bei der Massage des Zahnfleisches benutzen Sie die Munddusche so lange, wie
Sie die Massage als angenehm empfinden.

@ Hinweis
> Das Wasser im Wassertank @ reicht fir ca. 30 Sekunden Anwendung.

> Wenn zwischendurch das Wasser im Wassertank @ aufgebraucht ist, stoppen Sie
das Handteil @. Nehmen Sie es aus dem Mund und filllen Sie den Wassertank @
durch die Einfilléffnung @ wieder auf.
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7) Wenn die Anwendung beendet ist, driicken Sie die Taste Ein/Aus @ @, um das
Handteil @ auszuschalten.

8) Nehmen Sie dann erst den Aufsatz @ aus dem Mund und spiilen Sie diesen unter
flieBendem Wasser ab.

Nach der Benutzung
@ Hinweis

> Entleeren Sie unbedingt nach jeder Benutzung den Wassertank @ und alle Leitungen
komplett, um der Bildung von Keimen und Bakterien vorzubeugen.

Wenn das Handteil @ ausgeschaltet ist und Sie die Anwendung beendet haben:
1) Offnen Sie bei noch aufgestecktem Aufsatz @ den Wassertankdeckel @ und

schiitten Sie das restliche Wasser aus.
2) SchlieBen Sie den Wassertankdeckel @.

3) Richten Sie die Dise @ des Aufsatzes @ nach unten in ein Waschbecken. Schalten
Sie fir einige Sekunden das Handteil @ ein, um Wasserreste aus dem Wassertank @
und den Leitungen zu spiilen.

4) Nehmen Sie den Aufsatz @ vom Handteil @ und stecken Sie diesen in die Halte-
rung @ an der Ladestation @.

5) Stellen Sie das Handteil @ auf die Ladestation (D).

Reinigung und Pflege
/\ GEFAHR!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker der Ladestation @) aus der Steck-
dose. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

Tauchen Sie das Handteil @ oder die Ladestation @) niemals in Wasser oder
andere Flijssigkeiten!

(D ACHTUNG!

> Offnen Sie niemals das Gehéuse der Ladestation ) oder des Handteils @! Diese
kénnen nicht wieder wasserdicht verschlossen werden.

> Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden Reinigungsmittel.
Diese greifen die Oberfléche des Gerétes an.

¢ Reinigen Sie die Ladestation @) nur mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésemittel. Diese kdnnen die Kunststoff-
Oberfléchen beschédigen.

¢ Nehmen Sie den Aufsatz @ vom Handteil @ ab. Sédubern Sie die Aufsétze @
nach Gebrauch griindlich unter flieBendem Wasser.
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4 Zum Reinigen des Handteils @ nehmen Sie den Wassertank @ ab und wischen
Sie das Handlteil @ mit einem feuchten Tuch ab. Bei hartndckigeren Verschmut-
zungen geben Sie ein mildes Spiilmittel auf das Tuch und wischen Sie danach mit
einem nur mit klarem Wasser befeuchteten Tuch nach. Trocknen Sie anschlieBend
das Handteil @ ab.

¢ Spilen Sie den Wassertank @ griindlich mit warmen Wasser aus und von auf3en
ab. Entleeren Sie den Wassertank @ nach der Reinigung vollsténdig in ein Wasch-
becken. Sollten Sie das Gerdt léinger als eine Woche nicht benutzen, lassen Sie
den Wassertank @ von innen trocknen, indem Sie diesen offen stehen lassen.

Aufbewahrung

4 Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung, indem Sie den Netzstecker des
ausgeschalteten Gerétes aus der Steckdose ziehen.

4 Entfernen Sie jegliches Wasser aus dem Gerét und lassen Sie das Gerét vollsténdig
trocknen (siehe Kapitel Reinigung und Pflege).

4 Bewahren Sie das Gerét an einem trockenen und staubfreien Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerét am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmill entsorgen diirfen, sondern in
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhsfen oder Entsorgungsbe-
trieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und
entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét an |h-
ren Handler zuriickzugeben. Handler von Elekiro- und Elekironikgerdten sowie Lebens-
mittelhéndler, die regelméBig Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind verpflichtet,
bis zu drei Altgeréte unentgeltlich zurickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerat
gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung gréf3er als 25 cm sind. LIDL
bietet Ihnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgerdtes maglich ist, entnehmen Sie die alten
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerét zur Entsorgung zuriickge-
ben und filhren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist
bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerét einen Akku enthlt.
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Der fest eingebaute Akku dieses Gerétes kann zur Entsorgung nicht
entfernt werden.

(]
O W Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren
%A Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar. Entsorgen
%@ Sie nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien geméf den &rtlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert.

a Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut
auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein
never Garantiezeitraum.

108 DE | AT | CH



nevadent

FRoTESsIONAL JCARE %

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und
Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der

Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméf benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgefilhrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN) 435653_2304 als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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'E | Auf www.lidlservice.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbicher,
# | Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

g

= Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite

[ [ (www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 435653_2304 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

wwwlidi-service.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 435653_2304 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

110 DE | AT | CH



nevadent

PROFESSIONAL

Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Internet unter
www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

Scannen Sie diesen QR-Code mit lhrem Smartphone oder Tablet.
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite
www.kompernass.com und kénnen die fir dieses Gerdt
verfigbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

@ Hinweis
> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich telefonisch

oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden (siehe Kapitel Service).

> Bitte geben Sie immer die Arfikelnummer (IAN) 435653_2304, die Sie dem Titelblatt

dieser Bedienungsanleitung entnehmen kdnnen, bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlander eine Online-Bestellung von Ersatztei-
len méglich ist.
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BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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